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INTRODUCTION 

The Income Security Programs Monthly Statistics report 

contains information on the Canada Pension Plan, Family Allowances 

and Old Age Security Programs.  This statistical report Is a free 

publication made avallable monthly to all interested organizations 

or individuals who are requesting it. 

The statistical tables presented in this report are prepared 

from data obtained from computer printouts developed ln cooperation 

with Supply and Services Canada and received from each Regional 

Office of Income Security Programs Branch, International Operations 

and Canada Pension Plan National Operations Directorates of Health 

and Welfare Canada. Statistical information Is also obtained from 

other divisions of Income Security Programs Branch and the Financial 

Directorate of our Department and from Finance Canada. 

Inquiries should be directed to: 

Programs Statistics Section 

income Security Programs Branch 

Health and Welfare Canada 

13th Floor, Brooke Claxton Building 

Tunney's Pasture 

Ottawa, Ontario 

K1A OL4  

INTRODUCTION 

Le rapport sur les statistiques mensuelles des programmes de 

la Sécurité du revenu contient des renseignements sur les programmes 

du Régime de pensions du Canada, des Allocations famlliale9 et de la 

Sécurité de la vieillesse. Ce rapport statistique est une 

publication gratuite mis mensuellement à la disposition des 

organismes et personnes qui en font la demande. 

Les tableaux statistiques présentés dans ce rapport sont 

préparés à partir de données provenant d'états mécanographiques 

produits en collaboration avec Approvisionnements et Services Canada 

et reçus de chaque bureau régional de la direction générale des 

programmes de la sécurité du revenu, des directions générales des 

opérations internationales et des opérations nationales du Régime de 

pensions du Canada de Santé et Bien-être social Canada. Des données 

statistiques sont aussi obtenus d'autres divisions de la direction 

générale des programmes de la sécurité du revenu et de la direction 

des finances de notre Ministère et de Finance Canada. 

Les demandes de renseignements devraient être adressées à la: 

Section des statistiques des programmes 

Direction générale des programmes de la sécurité du revenu 

Santé et Bien-être social Canada 

immeuble Brooke-Claxton, 13e étage 

Parc Tunney 

Ottawa (Ontario) 

KlA OL4 
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In order to bring these changes to the attention 
of Canadians, a major advertising campaign was conducted during 
November and December of 1986. This campaign included radio, 
television, newspaper and magazine advertisements, in addition to 
an information dissemination component. Individuals wanting 
information could mail in an information request coupon printed 
with the newspaper and magazine advertisements or call a toll-
free number given in all of the advertisements. In addition, 
information request coupons were included in Family Allowance, 
Old Age Security and Canada Pension Plan cheques. More than 
363,000 individuals requested in total over 844,000 pieces of 
information. 

In order to evaluate both the effectiveness of 
the information component of the campaign on individuals who 
requested information and the usefulness of the material 
requested, a survey was conducted in June of 1987 by the Income 
Security Programs Branch of Health and Welfare Canada. Four 
thousand and sixty-eight questionnaires were mailed to 
individuals who had requested information and 2,864 useable 
questionnaires were returned for a response rate of 70Z. 1  

Introduction 

In January of 1987 major changes were made to 
the Canada Pension Plan. One of the key changes allowed CPP 
contributors to opt for actuarially adjusted retirement between 
the ages of 60 and 70. Other changes allowed the continuation of 

survivor's benefits after remarriage and the sharing of 
retirement pension benefits, as well as easing the contributory 
eligibility criteria for disability pensions. 

En janvier 1987, d'importants changements ont été 
apportés au Régime de pensions du Canada. L'un de ces changements 
majeure permettait aux cotisants de choisir une retraite souple 

entre 60 et 70 ans. D'autres autorisaient le partage des crédits 

de pension lors de la rupture d'un mariage, la continuation des 
prestations de survivant après un remariage et le partage des 
prestations de retraite, et d'autres encore facilitaient les 
critères d'admissibilité aux prestations d'invalidité. 

Pour attirer l'attention des Canadiens sur ces 

changements, une importante campagne publicitaire a été menée au 
cours des mois de novembre et décembre 1986 à la radio, à la 

télévision, dans les journaux et dans les revues. Les personnes 

qui désiraient de l'information pouvaient remplir les coupons de 
demandes d'information imprimés dans les journaux ou dans les 
revues et les poster ou composer sans frais le numéro de téléphone 

donné dans tous les messages publicitaires. En outre, ces mêmes 
coupons accompagnaient les chèques d'allocations familiales, de 

pension de la sécurité de la vieillesse et du Régime de pensions du 

Canada. Plus de 363 000 personnes ont demandé des renseignements 
pour un total de 844 000 documents d'information. 

En 	vue d'évaluer l'efficacité de la campagne 
publicitaire auprès de ceux qui avaient demandé des renseignements 

ainsi que l'utilité des documents reçus, une enquête a été menée, 
en juin 1987, 	par la Direction générale des programmes de la 
sécurité du revenu de Santé et Bien-être social Canada. 	Quatre 
mille soixante-huit questionnaires ont été postés à des personnes 
qui avaient demandé de l'information et 2 864 questionnaires 

utilisables ont été retournés, pour un taux de réponse de 70 pour 
100.1 



Key Findings / Principales conclusions 

The purpose of the information campaign was to 

inform Canadians about the recent changes to thé Canada Pension 

Plan. 	Given that more than 360,000 individuals requested some 

840,000 	booklets and fact sheets, it is clear that the campaign 

was successful in reaching a large number of people. 

The usefulness and quality of the booklets and 

.fact' , sheets.appears to be very high based on the high level of 

satisfaction witil the material receiVed. 

Le 	but de 	la campagne 	de publicité était 

d'informer_ les Canadiens des récents changements apportes  .au Regime  
de . pensions du Canada... Étant donne  360 .  Mille 'personnes Ont 

demandé quelque  840 mille brochures et feuillets.dè  renseignements,  

il est Certain que la campagne a été un 
l'atteinte d' un grand nombre de personnes. 

L'utilité et la qualité des brochùres et des 

feuillets de renseignements„semble être proportionelle au haut 

degré de satisfaction du,matériel reçu. 

' 

A further indication of the success of the 

_campaign is the fact that some 30,000 individuals reported that 

they were prompted to apply for benefits as a direct result of 

the information campaign. 

Un indice additionnel du succès de la campagne est 

le fait que quelque 30,000 personnes 	ont fait savoir que la 

campagne de publicité avait eu pour effet direct de les inciter à 

saunettre une demande de prestations. 

Who Requested Information / Qui a demandé de l'information 

More males requested information than females: 

56.72  compared to 43.32 respectively (see Table B). This varies 

somewhat from the entire CPP beneficiary population which was 

47.32 male and 52.72 female at the time the survey was 

undertaken. 2  However, the distribution of CPP contributors at 

the time of the survey was approximately 572 male and 432 

feaale. 3  

The aajority of those requesting information 

were forty years of age or older. Fewer than one in ten 

information requestors were under forty. The average age of all 

requestors was 59.4 years, Hith males on average being marginally 

older: 59.8 years of age for males and 57.6 years of age for 

females (see Table A). 

Plus 	d'hommes que de femmes ont demandé de 

l'information, soit 56,7 Z comparativement à 43,3 Z, -respectivement 

(voir le tableau B). Ceci varie quelque peu de l'entière 

population bénéficiaire du RPC qui était composée de 47,3 Z 

d'hommes et de 52,7 Z de femmes au moment où l'enquête a été 

effectuée. 2  Cependant, la répartition des cotisants au RPC était 

d'environ 57 Z d'hommes et de 43 Z de femmes au moment - de 

l'enquête. 3  

La 	aajorité de 	ceux qui 	ont 	demandé 	de 

l'information étaient âgésAe quarante ans et plus. Parmi tous les 
demandeurs, moins d'un sur dix était âgé de moins de quarante ans, 

l'âge moyen étant de 59,4 ans, soit 59,8 chez les hommes et 57,6 

chez les femmes ( voir le tableau A). 
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TABLE/TABLEAU A 	 TABLE/TABLEAU B 

DISTRIBUTION BY AGE AND SEX 	 MEAN AGE BY SEX 
Z RÉPARTITION SELON L'AGE ET LE SEXE 	 AGE MOYEN SELON LE SEXE 

AGE 	 MALE/ 	FEMALE/ 	TOTAL 	 MEAN 
AGE 	 HOMME 	FEMME 	 SEX 	 AGE 

SEXE 	 AGE 	Z 
18-39 	 6.9 	12.8 	9.3 	 MOYEN 
40-59 	 34.6 	33.1 	33.5 
60-64 	 26.6 	26.0 	26.0 	 Male 
65+ 	 31.9 	28.1 	31.2 	 Hommes 	 59.8 	56.7 

ALL AGES 	 Female 
TOUS LES 	100.0 	100.0 	100.0 	 Femmes 	 57.6 	43.3 

AGES 
ALL CASES 	59.4 	100.0 
TOUS LES CAS 
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The majority of requestors of information were 
from Ontario (51.72) which is comparable to the beneficiary 
population: 49.82 of CPP beneficiaries reside in Ontario. In 
general, the distribution of requestors of information matched 
the distribution of beneficiaries. 

When respondents were grouped into five-year age 
groups, it was found that individuals between 60 and 64 years of 
age were the single largest group, accounting for more than one 
quarter of all requestors. The second and third largest groups 
were the 55-59 year olds and the 65-69 year olds accounting for 
15.82 and 13.82 respectively. Thus, those between 55 and 69 
years of age account for more than 502 of all individuals who 
requested information. Given the nature of the Canada Pension 
Plan and the changes to the Plan, it is individuals in this 15- 
year age group who are most immediately affected. It is 
therefore not surprizing that this age group made up a 
significant portion of requestors. This is also an indication of 
the effectiveness of the information campaign in reaching the 
segment of the population that will be most affected by the 
changes to the Canada Pension Plan (see illustration 1). 

More than 702 of the requestors were married or 

living in a common-law relationship, while 152 were widowed (see 

illustration 2). 

Forty percent of those requesting information 
were retired and just under one third were employed. Homemakers 

accounted for 7.62 of those requesting information while the 

unemployed represented 6.8% (see illustration 3). 

La 	majorité 	des 	demandeurs 	provenaient 	de 
l'Ontario (51,7 2), ce qui est comparable à la population 
bénéficiaire puisque 49,8 Z des bénéficiaires du RPC résident en 
Ontario. En général, la répartition des demandeurs d'information 
correspondait à la répartition des benéficiaires. 

Bien que les répondants aient été regroupés en 
cinq groupes d'âge, il a été constaté que les personnes âgées de 60 

à 64 ans constituaient le seul groupe important puisqu'il comptait 
plus du quart de tous ceux qui avaient demandé de l'information. 
Les deuxième et troisième groupes en importance comprenaient les 

personnes âgées de 55 à 59 ans et les 65 à 69 ans, soit 15,8 Z et 
13,8 Z de l'ensemble, respectivement. Par conséquent, il ressort 
que les personnes âgées de 55 à 69 ans constituaient plus de 
cinquante pour cent de toutes celles qui ont demandé de 
l'information. Étant donné la nature du Régime de pensions du 
Canada et des changements apportés à ce régime, ce sont les 
personnes - de ce 5e groupe d'âge qui sont le plus touchées dans 

l'immédiat. Il n'est donc pas étonnant que ce groupe d'âge ait 
constitué la majeure partie de ceux qui ont demandé des 

renseignements. C'est là également une indication voulant que 
l'efficacité de la campagne publicitaire ait atteint le segment de 
la population qui sera le plus touché par les changements apportés 
au Régime de pensions du Canada (voir l'illustration 1). 

Plus de 70 z des demandeurs étaient des personnes 

mariées ou vivant en union de fait, tandis que 15 Z etaient des 
veufs et des veuves (voir l'illustration 2). 

Quarante pour cent de ceux qui ont demandé de 
l'information étaient retraités tandis qu'un peu moins du tiers 
avaient un emploi. 	Le pourcentage des personnes restant à la 

maison 	représentait 7,6 	Z et 	les chômeurs 	6,8 	2 	(voir 

l'illustration 3). 



Illustration 1 
AGE DISTRIBUTION OF INFORMATION REQUESTORS 
RÉPARTITION DES DEMANDEURS SELON LEUR AGE 

100 y 

15— 20— 25— 
19 24 29 34 39 44 

GROUPES D'AGE 

30— 35—  •40— 

5 YEAR AGE GROUPS 

45— 50— 55— 60— 65— 70— 75+ 
49 54 59 64 69 74 

TRANCHES DE 5 ANS 



71% 
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Illustration 2 
DISTRIBUTION OF INFORMATION REQUESTORS BY MARITIAL STATUS 

RÉPARTITION DES DEMANDEURS SELON LEUR ÉTAT CIVIL 

D Single (never married) 
Célibataires (jamais 
mariés) 

13 Married/ Common Law 
Mariés/union de fait 

D Separated/Divorced 
Séparés/divorcés 

D Widowed 
Veufs et veuves 



40% 
7% 

31% 

• 8% 

5 — 0' 2% 8%  

vil  

Illustration 3 
INFORMATION REQUESTORS BY EMPLOYMENT STATUS / 

DEMANDEURS SELON LEUR STATUT PROFESSIONNEL 

• Employed/Employéts 

UnemploYed/Chômeurs 

O Self—Employed/ 
Travailleurs autonomes 

Student/Etudiants 

D Homemaker/ 
Personnes au foyer 

• Retired/Retraités 

Other/Autres 
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Type of Information Requested / Genre d'information demandée 

Four questions were included in the evaluation 
survey to solicit information on the type of information that was 
requested: what information did the individual request, for whom 
was this information requested, how long did it take to receive 
the requested material and how was this material requested. 

Information was distributed in two formats: one 
page fact sheets and 4 or 5 page booklets with somewhat greater 
detail than the fact sheets. During the information campaign a 
total of 844,000 fact sheets and booklets were sent out to the 
363,000 individuals who requested information. 

The booklets were requested more often than the 
fact sheets with the CPP Retirement Pension booklet being the 
most requested item. Twenty-one percent of those requesting 
information wanted this booklet, accounting for almost 177,000 
requests. The Survivor's Benefits booklet was the next most 
wanted piece of information, requested by 18Z of those wanting 
information (155,000 requests). The most popular fact sheet was 
the CPP Retire•ent Pension fact sheet, requested by 16Z (138,000 
pieces of information were mailed out). The Disability Pension 
booklet and fact sheet were requested by 14Z and 12Z respectively 
accounting for 120,000 and 101,000 requests (see illustration 4). 

Dans le cadre de l'enquête, quatre questions 
portaient sur le genre d'information demandée: le genre 

d'information désirée, la personne à qui cette information était 
destinée, combien de temps la personne avait-elle dû attendre avant 
de recevoir la documentation demandée et de quelle façon cette 
documentation avait été demandée. 

Deux types de documents d'information ont été 
distribues. Il s'agissait d'un feuillet de renseignements et d'une 
brochure de 4 ou 5 pages expliquant en détail le contenu du 
feuillet de renseignements. Durant la campagne publicitaire, un 
total de 844 mille feuillets de renseignements et brochures ont été 
envoyes aux 363 mille personnes qui avaient demandé de 

l'information. 

Les demandes de brochures ont été plus nombreuses 
que celles pour les feuillets de renseignements et c'est la 
brochure sur la pension de retraite du RPC qui a été le plus en 
demande. Vingt et un pour cent des requérants désiraient cette 
brochure, soit près de 177 mille demandes. La brochure portant sur 
les prestations de survivant venait en deuxième place, soit 18 Z 
des requérants ou 155 mille demandes. Le feuillet de 

renseignements le plus populaire était  cel  lui sur la pension de 
retraite du RPC puisque 16 Z des requérants le désiraient et que 
138 mille de ces feuillets ont été postes. La brochure et le 
feuillet de renseignements portant sur les prestations d'invalidité 
ont été respectivement demandés par 14 Z et 12 Z des requérants, 
soit 120 et 101 mille demandes (voir l'illustration 4). 
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Some variation was found when the type of 
information requested was analyzed by sex of requestor. Overall, 
562 of the information was requested by men while 432 was 
requested by Rouen. Women tended to be more interested in the 
Survivor's Benefits booklets: 222 of the information requested by 
women was regarding survivor's benefits, while 162 of the 
information requested by men was on this subject. Men tended to 

• be more interested in information on CPP Retirement Pensions: 402 
of the information requested by men was on CPP Retirement 
Pensions while 352 of the information requested by women was on 
this subject. 

Some variation mas also found in the amount of 
information requested by age of requestor . Those under 60 years 
of age tended to request more information' (on average three 
pieces per request) while those 60 years of age or older 
requested fewer booklets and fact sheets (60-64 year olds 
requested an average of two booklets and fact sheets and those 65 
years and older requested one or two). 

Those 65 years of age and odder were more likely 
to request "Other Information" such as specific information about 
benefit rates while those under 60 were more likely to request 
the fact sheet on the Financing of the Canada Pension Plan. 

Almost double the percentage of those individuals under 60 years 
of age requested information on Disability Benefits compared to 
those 60 or older. 

Certaines 	variantes ont été notées au moment 
d'analyser le genre d'information demandée selon le sexe des 

requérants. 	Globalement, 56  2 de tous les documents d'information 
ont été demandés par des hommes tandis que 43  Z l'ont été par des 
femmes. 	Les femmes semblaient plus interessees par les brochures 
portant sur les prestations de survivant: 	en effet, 22  2 de 
l'information demandée par les femmes concernait ces prestations 
comparativement à 16  Z pour les hommes. Les hommes tendaient à 
s'interesser davantage aux pensions de retraite du RPC: 40  Z de 
l'information requise par les hommes portait sur ces pensions 

comparativement à 35 Zpour  les femmes. 

L'âge des requérants a également donné lieu à 

certaines variantes. Les personnes de moins de 60 ans avaient 

tendance à demander plus d'information (une moyenne de trois 

documents par demande) tandis que les 60 ans et plus demandaient 

moins de brochures et de feuillets de renseignements ( en moyenne, 

les 60-64 ans ont demandé deux brochures et fiches de 

renseignements et.les 65 ans et plus en ont demandé un ou deux). 

Les personnes de 65 ans et plus avaient tendance à 
s'intéresser davantage à "d'autres renseignements", tels que de 
l'information précise sur les taux des prestations, tandis que les 

moins de 60 ans semblaient plus intéressés à demander les feuillets 
de renseignements sur le financement du Régime de pensions du 

Canada. Le pourcentage des personnes de moins de 60 ans 

intéressées à la documentation sur les prestations d'invalidité 
était presque le double du pourcentage des personnes de 40 ans et 
plus intéressées à ce sujet . 
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Some predictable 	variation in the type of 
information requested was found when analyzed by marital status. 
Requestors who were separated or divorced had the highest rate of 
requests for information regarding CPP credit splitting. Ten 
percent of the information requested by those who were separated 
or divorced was related to credit splitting and the assignient of 
unadjusted pension earnings, while only 7.62 of the material 
requested by married individuals was on credit splitting or the 
assignment of pensions, 5.42 by widowed individuels and 4.62 by 
those who were single and never married. Thirty one percent of 
the information requested by widowers was on survivors° benefits, 
compared to less than 182 for each of the other categories of 
marital status (see Table C). 

Certaines variantes avaient été prévues dans le 

genre d'information demandée selon l'état civil des personnes. Les 

personnes séparées ou divorcées détenaient le taux le plus élevé de 

demandes d'information concernant le partage des crédits du RPC. 
10 Z des renseignements demandés par ceux qui étaient séparés ou 
divorcés concernait le partage des crédits et le partagfe des gains 
non ajustés auverant droit à pension, tandis que seulement 7,6 Z 
des personnes mariées, 5,4 Z des veufs et des veuves et 4,8 Z des 
célibataires n'ayant jamais été maries ont demandé des 

renseignements à ce sujet. Trente et un pour cent de l'information 

demandée par les veufs et les veuves portait sur les prestations de 

survivant, comparativement a moins de 18  Z pour chacune des autres 
catégories d'état civil (voir le tableau C). 
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TABLE/TABLEAU C 

% DISTRIBUTION OF TYPE OF INFORMATION BY MARITAL STATUS OF REQUESTOR 
RÉPARTITION EN % DU GENRE D'INFORMATION DEMANDÉE SELON L'ÉTAT CIVIL DU REQUÉRANT 

TYPE OF INFORMATION REQUESTED 
GENRE D'INFORMATION DEMANDÉE 

MARITAL STATUS/ETAT CIVIL 

SINGLE/ 	MARRIED/COMMON LAW 	SEPARATED/DIVORCED WIDOWED 
CÉLIBATAIRE 	MARIÉ/UNION DE FAIT 	SÉPARÉ/DIVORCÉ 	VEUF/VEUVE 

CREDIT SPLITTING FACT SHEET 
PARTAGE DES CRÉDITS/FEUILLET DE 
RENSEIGNEMENTS 

4.8 	 7.6 	 10.3 	 5.4 

DISABILITY BENEFITS FACT SHEET 
PRESTATIONS D'INVALIDITÉ/ - 
FEUILLET DE RENSEIGNEMENTS 

DISABILITY BENEFITS - BOOKLET 	 15.3 
PRESTATIONS D'INVALIDITÉ/BROCHURE 

SURVIVORS' BENEFITS BOOKLET 	 16.1 
PRESTATIONS DE SURVIVANT/BROCHURE 

RETIREMENT PENSION FACT SHEET 	 18.3 
PENSION DE RETRAITE/FEUILLET DE 
RENSEIGNEMENTS 

RETIREMENT PENSION BOOKLET 	 22.7 	 21.4 	 19.7 	 18.9 
PENSION DE RETRAITE/BROCHURE 

FINANCING CPP FACT SHEET 	 6.6 	 6.5 	 5.7 	 5.3 
FINANCEMENT DU RPC/FEUILLET DE 
RENSEIGNEMENTS 

TOTAL 100.0 100.0 	 100.0 	 100.0 
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The vast majority of information was requested 
by individuals for themselves (822) rather than on behalf of 
another individual (18%). Those in the 18-39 year old group were 
more likely to request information for a relative. 	One might 
hypothesize that 	this is a result of children requesting 
information on behalf of their parents; however, there is no 
conclusive evidence of this based on this survey. 

No significant relationship existed between "for 
whom information was requested" and the type of information 
requested. 

The survey also attempted to assess 	the 
effectiveness of the various methods used to inform the public 
about the changes to the Canada Pension Plan. Approximately one-
third of those requesting information did so by using the toll-
free telephone line. An additional third requested information 
by sending in the information request coupon printed with the 
newspaper advertisements. However, similar coupons printed with 
the magazine advertisements were utilized considerably less. 
Only one percent of requests were received through the magazine 
coupons (see illustration 5). Coupons that were sent with Family 
Allowance, Old Age Security and Canada Pension Plan cheques 

accounted for , just under 1 8% of the requests. 

Some differences were found between how an 
individual became aware of changes to the plan and how they went 

about requesting information. Of those who became aware of the 

changes through a television advertisement, 41.1Z requested 

information by calling the toll-free number. Only  30.9% of those 

who became aware of the changes through the newspaper called the 

toll-free number, while  41.6% of these individuals mailed in the 

coupon printed with the advertisement. 

Dans la très grande majorité, les personnes qui 
demandaient de l'information la demandaient pour elles-mêmes (82 Z) 
plutôt que pour une tierce personne (18 D. Les personnes du 

groupe des 18 à 39 ans tendaient surtout à demander de 
l'information pour un parent. On peut supposer que ceci résulte au 

fait que des enfants demandaient de l'information de la part de 
leurs parents; cependant, il n'y a aucune preuve concluante à cet 
effet dans cette enquête. 

Il n'existait aucune relation importante entre le 
"genre 	d'information requise" 	et la 	personne à 	qui cette 
information était destinée. 

Le 	sondage 	tentait 	également 	d'évaluer 
l'efficacité des diverses méthodes utilisées afin d'informer le 
public des changements apportés au Régime de pensions du Canada. 
Environ le tiers de tous ceux qui ont demandé de l'information ont 
utilisé la ligne téléphonique sans frais prévue à cette fin. Un 
autre tiers a eu recours aux coupons de demandes de renseignements 
publiés dans les journaux. Cependant, ces mêmes coupons publiés 
dans les revues ont• été beaucoup moins utilisés. En effet, 
seulement un pour cent des demandes reçues provenaient des coupons 
publiés dans les revues (voir l'illustration 5). Les coupons 
insérés avec les chèques d'Allocations familiales, de la Sécurité 
de la vieillesse et du Régime de pensions du Canada ont été 
utilisés dans un peu moins de 18 Z des demandes. 

Certaines différences ont été notées entre la 
manière dont une personne a été mise au courant des changements 

apportés 	au RPC 	et la 	manière utilisée 	pour demander de 

l'information. Parmi les personnes qui ont été mises au courant 
par les messages télévisés, 41,1 Z d'entre elles ont demandé de 

l'information en utilisant le numéro de téléphone sans frais. 
Seulement 30,9 Z des personnes qui ont été mises au courant par les 
journaux ont utilisé cette ligne téléphonique sans frais 

comparativement à 41,6 Z qui ont 	posté les coupons publiés dans 

les journaux. 
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METHOD OF REQUESTING INFORMATION / 

MÉTHODE UTIUSÉE POUR DEMANDER DE L'INFORMATION 

REQUEST METHOD/ 
MÉTHODE UTILISÉE POUR DEMANDER 

Telephone / 
Téléphone A/ 

FA / AF 

Cheque Inserts/ 	OAS / SV 
Encarts de 
chèques SPA / AAC 

	  CPP / RPC 

Other / Autres 
1 	1 	1 	1 	1 	1 	i 	1 	1 	1 
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 

REQUESTORS ( 1000's) / DEMANDEURS (en milliers) 



x i v 

Opinion of haterial Received / Opinion sur la documentation reçue 

In order to collect data regarding the quality 
of the information booklets and fact sheets, the following 
questions were asked: did the information received prompt 
further action, and if so, what action; was the material received 
informative, easy to understand, received in language of choice, 
was the print large enough and did it answer all questions. 

Aimost one-quarter of those who received a fact 
sheet or boeklet reported that they, were prompted into further 
action by this material. The most significant result was within 
the 60-64 year old age grçup. Forty-five percent of this group 
were prompted into action. Most often this action. was to fill 
out an application for CPP benefits. This resulted in almosi 30 
thousand-new- applications being completed by this. , :age group. 

, Given that Retirement Pension' booklets and fact sheets were the 
most often requestgd information, It could be assumed that most 
of the 30,000 applications completed. by this groupMere. fer 
early retiremeot (see illustration 6). . 

When examined by empieyment status, tt. was. fourni 
that the greatest percentage- of those prompted int&actlen,were 
homemakers (352) white those who were employed'or self-eiptoyed 
represented.the smallest  proportion of those who were promOted 
into action (122) (see illustration 7). 

En vue de recueillir des données concernant la 
qualité des brochures et des feuillets de renseignements, les 
questions suivantes ont été posées aux demandeurs; l'information 
reçue vous a-t-elle incité à entreprendre d'autres démarches, et, 
dans l'affirmative, de quelle nature ont été ces démarches; la 
documentation reçue vous a-t-elle bien renseigné, était-elle facile 
à comprendre et publiée dans la langue de votre choix, répondait-
elle à toutes vos questions et les caractères d'imprimerie étaient 

ils suffisamment gros. 

Près du quart de ceux qui avaient reçu un feuillet 
de renseignements ou une brochure ont répondu qu'ils avaient été 
incités à entreprendre. d'autres démarches sur réception de la 

documentation. 	Les résultats les plus marquants ont été observés 
dans le groupe des 60 à 64 ans. 	Quarante-cinq pour cent des 
'demandeurs de ce groupe avaient en effet été incités à entreprendre 
d'autres démarches. Dans la plupart des cas, ces démarches avaient 

consisté à remplir une demande de prestations du RPC. Ainsi,.près 
de, trente mille. nouvelles- demandes ont été remplies par des 
personnes de ce. groupe-d'âge. Étant donné que les brochures et les 
feuillets. de renseignements. sur les pensions de retraite avaient 

été. les documents tes ptus demandés,: on pouvait présumer que la 
plupart des trente ,  mille demandes remplies par les personnes de ce 
groupe-d'âge visaient la. retaite anticipée (voir l'illustration 6). 

En, étudiant les 	données sous l'angle de la 
situation eactivtté, il a été observé que les personnes qui 

-restaient à la maison formaient le pourcentage le plus élevé (35 
Z) de celles qui avaient été incitées à entreprendre des démarches 
tandis que les personnes qui étaient employées ou travailleurs 
autonomes formaient le plus petit pourcentage, soit 12 Z (voir 
l'illustration 7). 
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Illustration 7 
% DISTRIBUTION OF REQUESTORS BY EMPLOYMENT STATUS/ 
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Overall those  who  received information material 
on the Canada Pension Plan rated this material very highly. 
Eighty-seven percent were either satisfied or very satisfied with 
the  •aterial received, while less than 92 were dissatisfied or 
very dissatisfied. In addition, little variation in the level of 
satisfaction was found the different booklets and fact sheets. 
The one exception to this mas the Retirement Pension fact sheet. 
Mile 802 were satisfied or very satisfied with this information, 
this was the lowest satisfaction rating. In addition, the 
Retirement Pension fact sheet had the highest percentage of 
individuals who were very dissatisfied. 

Globalement, 	ceux 	qui 	avaient 	reçu 	de 
l'information sur le Régime de pensions du Canada ont été très 
satisfaits de cette documentation. Quatre-vingt-sept pour cent se 
sont déclarés satisfaits ou très satisfaits de la documentation 

reçue tandis que moins de 9  Z se sont dits insatisfaits ou très 
insatisfaits. En outre, peu de différence a été observée quant au 
niveau de satisfaction à l'égard des différentes brochures et 
feuillets de renseignements, à l'exception du feuillets sur la 

pension de retraite. Bien que 80  Z des demandeurs aient été 
satisfaits ou très satisfaits de cette documentation, c'était quand 
même la documentation pour laquelle le niveau de satisfaction le 

plus faible a été observé. De plus, le feuillet de renseignements 
sur la pension de retraite s'est valu le pourcentage le plus élevé 
de personnes très insatisfaites. 

Uhen asked to rate all of the information 

booklets and fact sheets, 972 found the material they received to 
be informative, 942 found it understandable and 992 received the 
information in the language of their choice. The only 
problematic area was whether or not the material received 
answered all questions. Uhile 832 felt that their questions were 
answered, this is the lowest opinion rating of the four opinion 
areas. In addition, when individuals requested "Other 
Information" only 712 found that the information they received 
answered their questions. 

Lorsque l'on a demandé aux demandeurs de coter les 
brochures et les feuillets de renseignements, 97  Z d'entre eux ont 
déclaré avoir trouvé la documentation instructive, 94  Z l'ont 
trouvée facile à comprendre et 99  Z ont dit avoir reçu les 
documents dans la langue de leur choix. Le seul domaine posant des 
problèmes était de savoir si la documentation reçue avait répondu à 
toutes les questions que se posaient les demandeurs. Quatre-vingt-
trois pour cent d'entre eux avaient l'impression que les documents 
avaient répondu à leurs questions, mais c'est cependant le 
pourcentage le plus •faible observé parmi les quatre domaines 
retenus au titre de l'opinion des demandeurs sur la documentation. 

De plus, lorsque les demandeurs avaient demandé "d'autres 

renseignements", il semble que seulement 71 2 d'entre eux avaient 
trouvé que ces renseignements additionnels avaient répondu à leurs 

questions:. 
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Comments Analysis / Analyse des commentaires 

At the conclusion of each questionnaire was a 

request for the respondent's comments about the CPP information 
campaign. While a total of 774 (27Z) individuals took this 

opportunity to make additional comments only 289 (13.8%) of these 

were specifically in reference to the information campaign. The 

majority of contents most often related to any one of the many 

income security programs available in Canada. 

The characteristics of those who commented on 

the information campaign did not vary significantly from the 

entire population who requested information as a result of the 
campaign. The only exception to this is with regard to men and 

women: men tended to comment more often than women. A total of 

66 Z of the comments were made by men and 33% by women, while 

the population of requestors was  57% male and 40%  female (3% did 

not indicate their sex). 

A la fin de chaque questionnaire, on demandait aux 

demandeurs de commenter la campagne publicitaire du RPC. Bien que 

774 demandeurs (27 Z) aient profité de cette possibilité de faire 
des commentaires additionnels, seulement 289 d'entre eux (13,8 Z) 
ont fait des commentaires précis sur la campagne. La plupart des 
commentaires étaient reliés à l'un ou l'autre des programmes de la 

sécurité du revenu au Canada. 

Les caractéristiques propres à ceux qui ont fait 
des commentaires sur la campagne ne différaient pas de façon 
marquée des caractéristiques propres à l'ensemble de la population 

qui a demandé de l'information à la suite de la campagne 

publicitaire, sauf qu'il a été observé que plus d'hommes que de 
femmes avaient commenter la campagne. En effet, 66 pour 100 des 

commentaires provenaient des hommes comparativement à 33 pour 100 
pour les femmes, tandis que la population totale des requérants 

s'établissait à 57 pour 100 d'hommes  et  ,à 40 pour 100 de femmes (3 

Z des répondants n'avaient pas indiqué leur sexe). 

Requests For Additional Information / Demandes de renseignements additionnels 

The most common comment was a request for 

additional information. Sixty individuals made specific requests 

for further information. In soie cases individuals became aware 

of the fact that other booklets and fact sheets were available 

because the survey questionnaire made specific reference to other 

booklets and fact sheets. 

Les commentaires les plus nombreux consistaient en 

demandes de renseignements additionnels. 	Soixante personnes ont 

fait des demandes précises à cet effet. 	Dans certains cas, les 
gens avaient été mis au courant qu'il existait d'autres brochures 

et feiullets de renseignements parce que le questionnaire de 

l'enquête faisait référence à d'autres brochures et feiullets. 

In some cases individuals asked very specific 

questions about their benefits. If the requestor provided a 

return address, their questions received a direct response. In 

addition, those simply requesting booklets or fact sheets, who 

included a return address, were sent the information requested. 

Certaines 	personnes ont 	posé 	des 	questions 

précises 	sur leurs 	prestations. 	Lorsqu'une demande 	était 

accompagnée de l'adresse de l'expéditeur, une réponse était 
adressée directement à l'expéditeur. De plus, ceux qui demandaient 

simplement des brochures ou des fiches de renseignements recevaient 

la documentation demandée s'ils avaient inscrit l'adresse de 

l'expéditeur. 
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Provide Regular Up-Dates / Demandes de mises à jour régulières 

A number of specific suggestions for types of 

further information were offered. A total of 11 individuals 

suggested that up-dates about the Canada Pension Plan be sent to 

al( contributors on a regular basis. It was felt that such up-

dates mould significantly aid those close to retirement in making 

decisions about retirement, early retirement and contributions to 

RRSP's. The majority of those making this suggestion were males 

(912), employed (822) and between 40 and 59 years of age (732). 

Un certain nombre de suggestions précises quant à 

l'information additionnelle ont été présentées. Un total de 11 
personnes ont suggéré que des mises à jour sur le Régime de 
pensions du Canada soient envoyées à tous les cotisants de façon 
régulière. Ces personnes estimaient que de telles mises à jour 
pourraient aider ceux pour qui la retraite approche à prendre des 
décisions plus éclairées au sujet de leur retraite, d'une retraite 
anticipée et de cotisations au RER. La plupart des personnes qui 
ont fait une suggestion à cet effet étaient des hommes (91 2), des 
employés (82 2) et elles étaient âgées de 40 à 59 ans (73 D. 

Provide Tables of Expected Benefits / Demandes de tableaux relatifs aux prestations prévues 

Forty-three individuals suggested that tables be 

presented to show the possible rates of benefits that an 
individual would receive at various ages of early retirement and 

various levels of contribution. Like those who suggested that 

regular up-dates be sent to contributors, those suggesting tables 

of expected benefits were - primarily males (682), employed (622) 

and between 40 and 59 years of age (622). 

Requested Information About the Relationship Between CPP and 

Other Pensions and Benefits 

Quarante-trois personnes ont suggéré que des 
tableaux illustrant les taux de prestations possibles qu'une 
personne pourrait recevoir à divers âges de retraite anticipée et à 
divers niveaux de cotisation soient préparés. Comme pour les mises 
à jour régulières, ces suggestions ont été principalement faites 
par des hommes (68 2), des employés (62 2) et des personnes âgées 

de 40 à 59 ans (62 2). 

Demandes de renseignements concernant la relation entre le RPC et 
les autres pensions et prestations 
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Ten individuals requested information about what 
would happen to their private pension plan if they took early 
retirement. People  were also interested in knowing whether or not 
receipt of CPP benefits of any kind would have an impact on 
receipt of benefits such as Family Allowance, Old Age Security, 
GIS etc. 

Dix personnes ont demandé de l'information 

à savoir ce qu'il adviendrait de leur régime privé de pension si 

elles prenaient une retraite anticipée. Les gens étaient également 
intéressés à savoir si le fait de recevoir des prestations 
quelconques du RPC pourrait avoir un impact sur les presations 
reçues comme les Allocations familiales, les prestations de la 
Sécurité de la vieillesse, du SRG, etc. 

Suggestions for Better Distribution of Information / Suggestions relatives à une meilleure distribution de l'information 

Twenty-five individuals made suggestions for 
better distribution of information and mays to run a more 
effective information campaign. Some of these suggestions 
included providing seminars or workshops on CPP benefits. Such 
programs could be offered through employers or organizations such 
as seniors groups.  Soie  respondents felt that home visits to 
assist individuals in completing applications would be helpful as 
would information booths in shopping malls. 

	

Vingt-cinq 	personnes ont fait des suggestions 
relativement à une meilleure distribution de l'information et à des 

. moyens d'effectuer une campagne publicitaire plus efficace. 
Certaines de ces suggestions visaient l'offre de colloques ou 
d'ateliers de travail sur les prestations du RPC. De tels 
programmes pourraient être offerts par les employeurs ou par des 

organismes comme les groupes de l'âge d'or. Certains répondants 
avaient l'impression que des visites à domicile pour aider les 

personnes à remplir leurs demandes ainsi que des kiosques dans les 
centres commercuaux pourraient être utiles. 

A number of respondents suggested information be 
sent in bulk to professionals who are most likely to encounter 
individuels who could use such information. For example, lawyers 
dealing with divorces and separations could greatly assist their 
clients if they had the most up to date information on credit 

splitting options. Doctors could have small information display 

racks in their waiting rooms as could hospitals, pharmacies and 
social service centres. It was also suggested that social workers 

could regularly receive packages of booklets and pamphlets to 

distribute to their clients. 

Un certain nombre de répondants ont suggéré que de 
l'information soit envoyée en vrac aux professionnels les plus 
susceptibles de rencontrer des personnes ayant besoin de tels 

renseignements. Ainsi, les avocats qui s'occupent de divorce et de 
séparation pourraient grandement aider leurs clients s'ils avaient 
en main l'information la plus récente en matière d'options de 
partage des crédits. De petits présentoirs contenant de 
l'information pourraient être installés dans les salles d'attente 

des bureaux de médecins, dans les hôpitaux, les pharmacies et les 

centres des services sociaux. Il a également été suggéré que les 
travailleurs sociaux reçoivent des brochures et des dépliants à 

distribuer à leurs clients. 
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Because CPP contributions are mandatory, a 
number of individuals felt that all contributors and recipients 
should receive information on changes or proposed changes. In 
addition, some commented that the appropriate application forms 
should be included with each information booklet. 

Étant 	donné que les cotisations au RPC sont 
obligatoires, un certain nombre de personnes semblaient avoir 
l'impression que tous les cotisants et bénéficiaires recevaient de 
l'information sur les changements apportés ou proposés. En outre, 
certains ont suggeré que les formulaires de demande appropriés 
soient inclus avec chacune des brochures d'information. 

With regards to the timing of the information 
campaign, it was suggested that a less intense campaign over a 
longer period of time may be more effective, and the combining of 
all information into one publication would mean that everyone 
would get all the information they may need with one request. It 
was also suggested that using one publication wimildle -more cost - 
effective. 

En ce qui concerne le temps au cours duquel s'est 
déroulée la campagne, il a été suggéré qu'une campagne moins 
intense sur une plus longue période de temps pourrait être plus 
efficace et que le regroupement de tous les renseignements en une 

seule publication signifierait que chacun recevrait toute 

l'information désirée au moyen d'une seule demande. 	Il a été 
également 	mentionné 	qu'une 	seule 	publication 	serait 	plus 
avantageuse en termes de coût/efficacité. 

Those making suggestions for better distribution 
of information were representative of the population of 
requestors with the exception of age. Twenty-four percent of 
those making such suggestions were under 40 years of age while 
only 9 percent of all requestors were under 40. 

Les 	personnes qui 	ont fait 	des suggestions 

relativement à une meilleure distribution de l'information étaient 
représentatives de l'ensemble de la population des demandeurs, sauf 

au plan de l'âge. Vingt-quatre pour cent des personnes qui ont fait 
de telles suggestions étaient âgées de moins de 40 ans tandis que 
seulement 9 Z de tous les demandeurs étaient âgés de moins de 40 
ans. 

Compliments / Compliments 

A total 	of 45 requestors complimented the 
National Health and Welfare department for initiating the. CPP 
information campaign, and for the quality of the booklets and 
fact sheets they received. Many of these individuals commented 
that too often programs and policies were changed without any 

notice being given to those affected by these changes. 

	

En 	tout, 45 	demandeurs ont 	complimenté 	le 
Ministère pour avoir entrepris une campagne publicitaire sur le RPC 
ainsi 	que pour 	la qualité 	des 	brochures 	et 	feuilletsde 
renseignements qu'ils avaient reçus. Plusieurs ont mentionné que 
trop souvent les programmes et politiques étaient changés sans que 
les personnes touchées par ces changements en soient avisées. 
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Criticisms of the Information Campaign / Critiques relatives à la campagne publicitaire 

While many people found the information campaign 
and the information they received to be useful, a number of 
individuals were critical of the campaign and the booklets and 
fact sheets. Ten individuals felt that the campaign was a waste 
of taxpayers' money. Most felt that information should be 
readily available to those who request it, but it is too 
expensive to launch an information campaign when most people 
really don't care. 

Thirty-three individuals stated that they had 
not received the information they requested, and 13 individuals 
stated that they had never requested any information. 

Twenty-one requestors found that the booklets 
and fact sheets they had received did not answer all of their 
questions. Seven stated that the language was too complex to be 
useful to them and another seven found that the individual at the 
"800" number was either rude or poorly informed. 

Bien que plusieurs personnes aient trouvé utiles 
la campagne publicitaire et l'information reçue, certaines se sont 
montrées critiques à l'égard de la campagne 	et des brochures et 
feuillets de renseignements. 	Dix personnes ont déclaré que la 
campagne de publicitaire avait été une perte d'argent pour les 
contribuables. La plupart croyaient que cette information devrait 
être mise à la disposition de ceux qui en font la demande mais il 
est trop coûteux de lancer une campagne d'information lorsque la 
plupart des personnes s'en désintéressent. 

Trente-trois 	personnes ont 	mentionné qu'elles 
n'avaient pas reçu l'information demandée et 13 ont ont déclaré 
n'avoir jamais demandé derenseignements. 

Vingt 	et une 	personnes ont 	trouvé que les 

brochures et les feuillets de renseignements reçus ne répondaient 
pas à leurs questions. Sept personnes ont déclaré que la langue 
utilisée était trop complexe pour leur être utile et sept autres 
ont constaté que la personne qui répondait à la ligne téléphonique 
sans frais était impolie ou mal informée. - 
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For a detailed analysis of this survey, please contact: 	 Pour une analyse détaillée, - veuillez communiquer avec la: 

Data Development and Analysis 
Income Security Programs Branch 
Health and Welfare Canada 
Room 1311 
Brooke Claxton Building 

Tunney's Pasture 
Ottawa, Ontario 
K1A- 0L4  

Section du développement et de l'analyse des données  
Direction générale des programmes de la sécurité du revenu 

Santé et Bein-être social Canada 
Pièce 1311 
Immeuble Brooke-Claxton 
Pré Tunney 
Ottawa (Ontario) 
KIA OL4 

1. Note that all figures in this report represent weighted values. 

A noter que les chiffres contenus dans ce rapport représent des valeurs pondérées. 

2. Income Security Programs Branch, Monthly Statistics, Health and Welfare Canada, June 1987. 
Direction générale des programmes de la sécurité du revenu, Statistiques mensuelles, Santé et Bien-être social Canada, juin 1987. 

3. Supply and Services Canada, CPP contributors, 1986. 
Approvisionnements et Services Canada, Cotisants au RPC, 1986. 
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CANADA PENSION PLAN  

DEFINITITION OF TERMS 

The following definitions of terms are described according to 

the first table in which they appear. 

TABLE 1 

Province 

In these tables, the benefits are distributed according to 
the residence of the beneficiary as indicated on the cheque mailing 

address. 

The beneficiaries living outside Canada appear in the 

category "Outside Canada". 

Humber of Benefits  

lncludes any benefit paid during the month, that is, benefits 

paid for the first time during that month as well as benefits which 

commenced in a previous month and are still being paid. 

In order to obtain the number of  beneficiaries,  the number of 

combined-pensions has to be deducted from the data shown in the 

"TOTAL" column. 

Others 

Represents the benefits paid by the supplementary cheques 

system and under international agreements on social security which 

cannot, at this time, be distributed by province, age, sex, etc. 

Combined Pensions  

Applies to a person who receives a Survivor's pension 

together with a Retirement or a Disability pension. As each of 

these benefits is already counted in its own category, combined 

pensions are not accounted for in the "TOTAL" column. 

RÉGIME DE PENSIONS DU CANADA  

DÉFINITIONS DE TERMES 

Les définitions de termes suivants sont décrits selon le 
premier tableau dans lequel ils apparaissent. 

TABLEAU 1 

Province 

Dans ces tableaux, les prestations sont réparties selon la 
résidence du bénéficiaire à l'adresse où le chèque a été envoyé. 

Les bénéficiaires habitant à l'extérieur du Canada sont 
inscrits sous la rubrique "à l'extérieur du Canada". 

Nombre de prestations  

Comprend toute prestation payée dans le mois, c'est à dire 
les prestations versées pour la première fois pendant ce mois et les 
prestations qui ont commencé à être payée un mois précédent et qui 

continuent à l'être. 

Afin d'obtenir le nombre de bénéficiaires, le nombre de 
pensions combinées doit être soustrait des données présentées dans 

la colonne "TOTAL". 

Autres 

Représente les prestations payées par le système de chèques 
supplémentaires et sous les accords internationaux de sécurité 
sociale qui ne peuvent présentement être distribuées selon la 

province, l'àge, le sexe, etc. 

Pensions combinées  

Il s'agit d'une pension de survivant à laquelle s'ajoute une 
pension de retraite ou d'invalidité. Etant donné que chacune de ces 
prestations est déjà comptée dans sa propre catégorie, on en tient 
pas compte des pensions combinées dans la colonne "TOTAL". 
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TABLE 2 

New Benefits  

Incluàes only benefits issued for the first .time from the 
main computer cheque issue system. The month a new benefit becomes 
payable is determined to be the month in Which the paymentyls first 
issued, which may be later than  .the effective month of that 
benefit. 

The benefits paid by +he supplementary cheques systèm and 
under international agreements on social security which cannot, at 
this time, be distributed by province, age, sex, etc., are not 
included. 	, 

TABLE 3 

Gross Amount  

Represents the expenditures from the main computer cheque 
issue system. Therefore, these amount are not taking into 
cons ideration - over or underpayments, returned cheques and Journal 
Vouchers. 

Benefits paid by the supplementary cheques system and under 
international agreements on social security are presented under the 
classification "others" and this information cannot, at this time, 
be distributed by province, age, sex, etc. 

TABLE 5 

Average Benefit Payments  

Corresponds to the basic benefit paid to the beneficiaries 
for the current month divided by the number of benefits paid in the 
current month. Does not include benefits paid" by the supplementary 
cheques system and under international agreements on social security 
as well as underpayments or other adjustments. 

TABLEAU 2 

Nouvelles prestations  

Comprend seulement les prestations qui sont émises pour la 
première fois è partir du système informatisé d'émission des 
chèques. Le mois où une nouvelle prestation devient payable est le 
mois du premier versement, qui peut donc àtre postérieur au mois 
d'entrée en vigueur de la prestation. 

Les prestations payées par le système de chèques 
supplémentaires et sous les accords internationaux de sécurité 
sociale qui ne peuvent présentement Otre distribuées selon la 
province, l'àge, le sexe, etc., ne sont pas incluses. 

TABLEAU 3 

Montants bruts 

Représente les dépenses brutes provenant du système 
informatisé d'émission des chèques. Ces montants ne comprennent 
donc pas les plus ou moins—payés, les .chèques retournés et les 
pièces de journal. 

Les prestations payées par le système de chèques 
supplémentaires et sous les accords internationaux de sécurité 
sociale sont présentés sous la rubrique "autres" et ces 
renseignements ne peuvent présentement lâtre distribués selon la 
province, l'âge, le sexe, etc. 

TABLEAU 5 

Paiement moyen des prestations  

Correspond au montant de base de la prestation payés aux 
bénéficiaires pour le mois courant divisé par le nombre de 
prestations payées durant le mois courant. Ne tient pas compte des 
prestations payées par le système de chèques supplémentaires et sous 
les accords internationaux de sécurité sociale ainsi que les 
sous—payées ou autres ajustements. 
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TABLE 18 	 TABLEAU 18 

Division of Pension Credits 	 Partage des crgdits de pensions  

Pension credits earned by one or both spouses during their 
years of marriage may be divided equally between them upon marriage 
dissolution, that is, upon divorce or legal separation. 

The data presented in this table represent only the number of 

applications approved; twice this number represents the number of 

persons involved. 

Les crédits de pensions acquis par l'un des conjoints, ou par 
les deux, au cours de leur mariage, peuvent être répartis également 
entre eux à la dissolution de leur mariage, c'est-à-dire en cas de 
divorce ou de séparation légale. 

Les données présentées dans ce tableau représentent seulement 
le nombre d'applications approuvées; le double de ce nombre 
correspond au nombre de personnes impliquées. 

TABLE 19 	 TABLEAU 19 

International Agreement 	 Accord International  

Is an agreement on Social Security whereby two countries 

agree to provide equal treatment to the residents of both countries 

under each country's laws on social security. 

Une entente par laquelle deux pays acceptent d'accorder aux 
résidents de l'autre pays signataire l'égalité de traitement 
lorsqu'il s'agit d'appliquer la loi pour la sécurité sociale propre 

à chaque pays. 

Country of Agreement 	 Pays de Ilaccord  

The country with which Canada has signed an International 

Agreement on Social Security. 

Le pays avec lequel le Canada a signé un accord international 

sur la sécurité sociale. 
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TN)LE 1 -- imam OF BENEFITS. BY TYPE A () BY PROVINCE 

TABLEAU 1 	NOIRE DE PRESTATIONS, SELON LE GENRE ET LA PROVINCE 

REUREMENT 	DISABILITY 	CHILD -18 	CHILD 18-24 	SURVIVOR 	ORPHAN -18 	ORPHAN 18-24 	 DEATH 	COMBINED 
- PROVINCE 	 TOTAL 

REMAITE 	DIVALTDITE 	ENFANT -18 	EWrANT 18-24 SURVIVANT 	OFeHELDI -18 OFFITELIN 18-24 	 DECES 	COM31NEES 

NFLD./TA. 	 29,105 	5,070 	2,360 	 723 	11,727 	2,589 	1,026 	52,600 	137 	2,049 

P.E.I./I. -P. -E. 	10,103 	1,087 	335 	 93 	3,500 	 543 	 241 	15,902 	 39 	1,134 

N.S./N. -E. 	 70,579 	13,606 	4,413 	1,534 	26,356 	3,569 	 1,844 	121,901 	383 	7,543 

N.B./N.-B. 	 55,319 	7,240 	2,253 	 688 	19,653 	2,814 	 1,126 	89,093 	247 	6,393 

QUEBEC 	 5,813 	828 	177 	 as 	2,836 	 590 	 287 	10,616 	 23 	467 

ONTARIO 	 781,066 	90,544 	19,284 	6,937 	265,884 	27,116 	13,426 	1,204,257 	3,358 	99,402 

MANITOBA 	 99,710 	7,041 	1,293 	 317 	31,343 	3,540 	 1,276 	144,520 	466 	12,346 

SASKAXIIBAll 	 90,888 	5,830 	1,499 	 324 	28.729 	3,529 	 1,201 	132,000 	378 	9,562 

ALBERTA 	 151,045 	13,547 	3,113 	 740 	49,061 	8,108 	 2,349 	227,963 	700 	17,595 

B.C./C.-0. 	 275,608 	23,714 	4,711 	 946 	77,497 	9,412 	 2,480 	394,498 	1,009 	29,752 

YUKON 	 733 	 89 	23 	 7 	 321 	 127 	 17 	 1,317 	 7 	72 

11.11.T./1.11.-0. 	 606 	 57 	44 	 3 	 377 	 400 	 20 	 1,501 	 in 	41 

OUT./EXT. CANADA 	16,212 	1,612 	626 	 129 	5,556 	1,270 	 418 	25,893 	 31 	1,020 

	

SUBTOTAL / SOUS-TOTAL 1,586,857 	170,325 	40,131 	12,526 	522,840 	63,677 	25,711 	2,422,067 	6,788 	187,376 

OTHERS / AMES (s) 	58.628 	15,919 	6,516 	2,096 	. 11,063 	5,136 	 1,696 	101,054 	 15 	34 

TOTAL 	1,645,485 	186,244 	46,647 	14,622 	533,903 	68,813 	27,407 	(2-,523,12-1-.) 	6,803 	187,410 

(s) SEE DEFINITION OF THE TERM "DINERS' ON PAGE 3. 	 CANADA PENSION PLAN 
VOIR LA DERWIN DU TERME 'AMES" A LA PAGE 3. 	 REGIME DE PENSIONS DU CANADA 
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TABLE 2 -- NUMBER OF NEM BENEFITS, BY TYPE AND BY PROVINCE 

TABLEAU 2 -- NOMBRE DE NOUVELLES PRESTATIONS, SELON LE GENRE ET LA PROVINCE 

PROVDICE 
REFBODEF 	DEABILITY 	CHILD -18 	CHILD 18-24. 	SURVIVOR 	BUN -18 	ORPHAN 18-24 	 DEATH 	COMBINED 

. 	TOTAL 
REfRAITE 	1NVAL1DITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVANT 	ORPHEL1N -18 MEIN 18-24 	 DECES 	COMUNEES 

NFLD./T.-N. 	 433 	117 	 83 	 40 	 % 	 32 	 15 	 866 	137 	31 

P.E.I./I.-P. -E. 	 65 	 29 	 13 	 6 	 21 	 3 	 1 	 138 	 39 	9 

N.S./N. -E. 	 476 	283 	135 	 57 	 237 	 45 	 16 	 1,249 	383 	133 

N.B./N. -B. 	 486 	148 	 44 	 25 	 154 	 33 	 11 	 821 	247 	97 

QUEBEC 	 37 	 13 	 6 	 4 	 il 	 4 	 3 	 78 	 23 	2 

ONTOZIO 	 6,675 	2,299 	614 	 324 	2,132 	 370 	 207 	12,621 	3,358 	1,477 

IMA0100A 	 715 	213 	 58 	 16 	 291 	 65 	 22 	 1,380 	466 	177 

SASKATOON 	 676 	181 	 60 	 20 	 246 	 53 	 13 	 1,249 	378 	130 

AMA 	 1,352 	403 	118 	 40 	 439 	 138 	 34 	2,524 	700 	266 

B.C./C.-B. 	 2,240 	651 	162 	 56 	 673 	 139 	 30 	 3,951 	1,009 	456 

YUKON 	 5 	 4 	 D 	 0 	 3 	 4 	 0 	 16 	 7 	1 

N.M.I./T.N. -O. 	 13 	 2 	 4 	 11 	 6 	 7 	 0 	 32 	 10 	3 

OUTSIDFJEXTERIELIL 	211 	 12 	 6 	 5 	 41 	 4 	 4 	 283 	 31 	16 
CANADA 

TOTAL 13,354 	. 4,355 	1,303 	 593 	4,350 	 897 	 356 	25,208 	6,788 	2,798 

CM PENSION PUN 
REGIME DE PENSIONS DU CANNA 

NOTE: DOES NOT MADE BENEFITS PAID BY THE SUPPLEMENTARY CHEQUES  STEM MD UNDER INTELNATICHAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS  PAYES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SLPPLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCOOS IN1ENATI00AUX DE 
SEMITE SOCIALE. 
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COMBINES 
TOTAL 

TABLE 3 -- GROSS AMOUNTS PAID FOR BENEFITS, BY TYPE AND BY PROVINCE ($1000) 

TABLEAU 3 j- MONTMTS BRUTS PAYES POUR LES 'PRESTATIONS, SELCN LE GENRE ET LA PROVINCE ($1300) 

PROVDCE 
RETMEMENT NUBILITY 	CHILD-18 	CHILD 18-24 	sum 	00PHAN 48 	ORPHAN 18-24 	DEATH 

RETRAITE 	INVALIDITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVANT 	ORPHELIN -18 ORPHELIN 18-24 	DECES 

NFIDIT. -N. 	8,215.3 	3,309.1 	338.8 	137.4 	2,253.8 	271.3 	122.9 	248.7 	14,897.3 	769.1 

P.E.I./I. -P. -E. 	2,500.1 	632.9 	47.8 	13.0 	606.3 	57.0 	 26.8 	 67.1 	3,551.1 	395.6 

H.S./N.-E. 	20,426.8 	8,186.7 	564.4 	207.7 	5,146.9 	380.2 	207.4 	711.5 	35,831.4 	2,977.5 

N.B./N.-B. 	15,154.9 	4,489.9 	276.9 	104.2 	3,712.7 	293.8 	120.9 	454.3 	24,687.6 	2,386.4 

QUEBEC 	 1,759.3 	525.5 	26.6 	13.9 	596.3 	62.3 	 39.1 	 43.6 	3,066.5 	198.4 

ONTARIO 	 250,719.5 	60,299.7 	2,632.0 	1,132.1 	53,323.9 	2,929.1 	1,691.3 	6,901.4 	379,628.9 	42,359.3 

MANITOBA 	 28,782.5 	4,682.1 	177.5 	52.6 	5,958.2 	385.9 	153.1 	857.5 	41,049.4 	4,845.4 

SASKATCHB11 	25,711.1 	3,956.4 	205.3 	49.9 	5,210.7 	371.3 	146.5 	673.2 	36,324.2 	3,586.5 

ALBERTA 	 45,275.0 	9,318.0 	444.1 	131.9 	9,502.5 	938.8 	296.8 	1,319.2 	67,226.5 	7,109.9 

B.C./C.-B. 	84,876.6 	16,370.8 	665.6 	176.6 	15,342.5 	1,028.7 	333.3 	2,041.2 	120,835.3 	12,276.9 

YUKON 	 239.8 	80.5 	2.4 	 0.7 	64.0 	17.2 	 2.4 	 11.6 	418.5 	30.7 

N.R.T./T.N. -O. 	165.7 	41.4 	9.7 	 0.3 	75.7 	54.4 	 2.1 	 22.0 	371.2 	19.2 

OUT./EXT. CANADA 	3,337.4 	967.0 	73.8 	19.8 	1,104.8 	133.7 	 60.3 	 50.1 	5,746.9 	389.8 

SUBTOTAL / SOUS-TOTAL 487,163.9 	112,860.0 	5,465.0 	2,040.0 	102,898.4 	6,923.6 	3,202.8 	13,401.3 	733,554.9 	77,344.8 

OTHERS / AUTRES (t) 	13,096.0 	7,524.7 	679.4 	214.7 	2,099.6 	524.9 	175.8 	 6.1 	24,321.3 	6.7 

TOTAL 	500,259.9 	120,384.7 	6,144.4 	2,254.7 	104,998.0 	7,448.5 	3,378.6 	13,407.4 	758,276.2 	77,351.5 

(*) SEE DEFINITION OF THE TERM "OTHERS' ON PAGE 3. 	 CANADA PENSION PLIffl 
VOIR LA DEFINITION DU TERRE "MIRES" A LA PAGE 3. 	 REGIME DE PENSIONS DU CANAOA 
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TN31E 4 -- GROSS AMOUNTS PA1D FOR NEW BENEFITS, BY TYPE AND BY PROVINCE ($'000) 

TABLEAU 4 -- MONTANTS BRUTS PAYES POE LES NOUVELLES PRESTATIONS, SELON LE GaRE ET LA PROVINCE ($'00B) 

PROVINCE 
REURBENT DISABILITY 	CHIU) -18 	CHILD 18-24 	SURVIVOR 	ORPHAN -18 	ORPHAN 18-24 	DEATH 	 COMBINED 

TOTAL 
RETRAITE 	INVAL1DITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVAIT 	ORPHELIN -18 	OWNELIN 18-24 	DECES 	 COMBINEES 

NFLD./T.-N. 	 257.3 	642.1 	104.2 	 32.8 	26.9 	 7.9 	 4.6 	 248.7 	1,324.4 	21.8 

P.E.I./I. -P. -E. 	17.0 	85.5 	14.7 	 3.3 	 4.8 	 1.1 	 0.3 	 67.1 	193.8 	4.2 

N.S./N. -E. 	 176.5 	1,189.2 	113.3 	 41.6 	79.8 	15.5 	 10.9 	 711.5 	2,338.2 	112.2 

N.B./N.-B. 	 135.5 	696.3 	48.4 	 20.2 	39.3 	 7.0 	 2.3 	454.3 	1,403.2 	49.8 

QUEBEC 	 18.2 	81.3 	9.0 	 2.7 	 2.8 	 2.1 	 0.7 	 43.6 	160.5 	0.7 

CNTARIO 	 2,787.9 	11,761.5 	690.1 	283.2 	695.6 	152.9 	 97.0 	6,901.4 	23,369.6 	1,330.9 

MANITOBA 	 263.6 	979.1 	48.7 	 14.0 	87.7 	25.5 	 7.8 	 857.5 	2,283.8 	131.0 

SASKATCIBIAN 	 253.0 	885.4 	56.8 	 13.7 	61.5 	12.4 	 4.2 	673.2 	1,960.1 	88.9 

ALBERTA 	 526.5 	2,009.7 	130.3 	 40.2 	138.4 	90.5 	 14.4 	1,319.2 	4,269.1 	241.9 

B.C./C.-B. 	 897.3 	3,266.3 	186.5 	 47.3 	212.5 	64.7 	 13.7 	2,041.2 	6,729 3 	422.7 

YLKCN 	 2.5 	33.9 	0.0 	 0.0 	 0.8 	 4.5 	 0.0 	 11.6 	53.3 	0.5 

N.W.T./T.N. -O. 	 4.6 	10.7 	5.4 	 0.0 	 1.3 	 8.3 	 0.0 	 22.0 	52.2 	3.6 

OUTSIDE/EXTERIEUR 	84.8 	143.0 	9.1 	 3.6 	45.9 	 2.4 	 2.8 	 50.1 	341.9 	15.0 
CAN« 

TOTAL 	5,424.9 	21,783.9 	1,416.3 502.7 	1,397.1 	394.7 	 158.6 	13,401.3 	44,479.6 	2,423.2 

NOTE: DOES NOT INCLUDE BE(FITS PAID BY THE SUPPLEMENTARY CHEQUES SYSTEM (ti) LNDER INTERNATIONAL AGREENITES ON SOCIAL SECURITY. 	 CANADA PENSION PLAN 
N'INCLUT PAS LES PRESTATICNS  PAYES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTURES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 	 REGIME DE PENSIONS DU CANADA 



TABLE 5 -- AVERAGE AMOUNTS PAID FOR BENEFITS, BY TYPE APO BY PROVINCE . 

TABLEAU 5 -- MOYENNE DES MONTANTS PAYES POUR LES PRESTATIONS, SELCN LE GENRE ET LA PROVINCE 

PROVINCE 
RETIREMENT 	DISABILTTY 	CHILD -18 	CHILD 18-24 	SURVIVCR 	ORPHAN -18- 	ORPHAN 18-24 	DEATH 	COMMED 

RETRAITE 	INUAL/DITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVANT 	ORPHELIN -18 	ORPHELIN 18-24 	DECES 	COMBINEES 

NFLD./T.-N. 	 276.21 	535.42 	103.02 	102.51 	191.69 	103.01 	 103.01 	1,815.11 	370.95 

P.E.I./I. -P. -E. 	247.26 	516.28 	103.02 	103.02 	171.66 	102.97 	 102.91 	1,720.66 	343.83 

N.S./N. -E. 	 288.86 	525.08 	103.01 	102.92 	194.01 	103.01 	 103.00 	1,857.61 	386.83 

N.B./N.-B. 	 272.99 	533.51 	103.02 	102.97 	188.26 	102.95 	 102.83 	1,839.42 	368.84 

QUEBEC 	 301.45 	544.88 	- 103.02 	102.97 	210.17 	102.67 	 102.47 	1,895.85 	425.48 

CNTARIO 	 320.13 	549.83 	103.01 	102.91 	199.61 	103.00 	 102.92 	2,055.21 	419.45 

MANITOBA 	 288.11 	542.30 	103.01 	102.97 	188.81 	103.01 	 102.95 	1,840.03 	386.70 

SASKATCIEHAN 	282.31 	544.78 	103.02 	102.98 	180.83 	103.02 	 103.02 	1,780.86 	370.98 

ALBERTA 	 298.88 	555.92 	103.20 	102.93 	192.46 	103.01 	 103.00 	1,884.61 	395.92 

B.C./C.-B. 	 307.17 	565.64 	103.02 	102.93 	196.82 	103.01 	 102.98 	2,023.02 	404.85 

YUKON 	 325.50 	551.21 	103.02 	10102 	199.02 	102.94 	 103.02 	1,657.37 	425.34 

N.Q.T./T.N. -O. 	272.10 	557.03 	103.20 	103.02 	201.32 	103.02 	 103.02 	2,196.08 	429.02 

OUTS1DE/EXTERIEUR 	201.25 	506.93 	102.93 	102.96 	190.38 	103.02 	 103.02 	1,617.59 	369.03 
CANADA 

TOTAL 	 306.06 548.30 	103.01 102.52 	195.73 103.00 	 102.94 1,974.27 	406.01 

Cet4ADA PENSION PUN 
REGIME DE PENSIONS DU CANADA 

NOTE: DOES NOT IMWDE BENEFITS PAID BY THE SUPPLEMENTARY CHEQUES SYSTEM AND UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS CN SOCIAL SECLRITY. 
NINCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYEES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCCRDS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 



TABLE 6 -- AVERAGE AMOUNTS  PAU) F0  lUI BENEFITS, BY TYPE AND BY PROVINCE 

TtBLEAU 6 -- MOYENNE DES MONTANTS PANES POUR LES NOUVELLES PRESTATIONS, SELCN LE GENRE ET LA PROVINCE  

RETIREMENT 	DISABILITY 	CHU -18 	CHRD 18-24 	SURDRICR 	ORPUll -18 	ORPHNI 18-24 	DEA111 	COMBINED 
PROVDCE 

RETRAITE 	MWJALIDITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVANT 	ORPHELIN -18 	ORPHEL1N 18-24 	DECES 	.COMB1NEES 

NFLD./T.-11. 	 173.86 	578.46 	102.92 	 101.08 	215.46 	103.02 	 103.02 	1,815.11 	408.10 

P.E.I./I. -P. -E. 	241.12 	484.18 	103.02 	 103.02 	206.69 	103.02 	 103.02 	1,720.66 	389.55 

N.S./N. -E. 	 297.64 	536.34 	102.81 	 100.40 	219.20 	103.02 	 103.02 	1,857.61 	411.71 

14.8.10. -B. 	 257.15 	526.60 	103.02 	 101.72 	212.71 	103.02 	 103.02 	1,839.42 	405.01 

QUEBEC 	 305.75 	516.98 	103.02 	 102.01 	202.14 	103.02 	 103.02 	1,895.85 	3411.08 

ONTARIO 	 333.48 	570.68 	102.92 	 101.03 	218.92 	103.02 	 102.55 	2,055.21 	40.76 

IbUITOBA 	 297.54 	555.81 	102.88 	 102.01 	205.38 	103.02 	 102.65 	1,840.03 	413.83 

SASKATCHENIN 	307.66 	575.69 	103.02 	 102.41 	201.48 	103.02 	 10231 	1,780.86 	420.59 

ALBERTA 	 310.98 	564.32 	102.95 	 101.39 	210.42 	103.02 	 102.42 	1,884.61 	443.13 

B.C./C.-B. 	 313.68 	583.39 	102.97 	 101.42 	212.78 	103.02 	 102.88 	2,023.02 	446.00 

YUKON 	 380.26 	593.34 	0.00 	 0.00 	241.50 	103.02 	 0.00 	1,657.37 	396.43 

N.H.T./I.N. -O. 	281.97 	486.80 	103.02 	 0.00 	209.75 	103.02 	 0.00 	2,196.08 	604.66 

OUTSBEIEKTERIEUR 	171.11 	514.81 	103.02 	 101.40 	195.70 	103.02 	 103.02 	1,617.59 	334.42 
CANADA 

TOTAL 312.11 	567.05 	102.93 101.16 	214.62 103.02 	 102.64 1,974.27 	450.84 

NOTE: DOES NOT Dan BENEFITS PAD BY THE SUPPLEMENURY CHEQUES SYSTEM AND UNDER INTUATICNAL AGRERENTS ON SOCIAL SEMEN. 	 MAMA PENSION PLAN 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONSPANEES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SIPPLEMENTURES ET SOUS LES ACCUS PITERNATICNNIX DE 	 REGIME DE PENSIONS DU CANADA 
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TABLE 7 -- DISTRIBUTION OF RETIREMENT PENSIMS, BY AGE AND BY SEX 

TABLEAU 7 -- REPARTITION DES PENSIONS DE RETRAITE, SELM L'Ne ET LE SEXE 

MALE MASCULIN FEMALE - FENNIN 	 TOTAL 
'AGE 	NUMBER 	AMOUNT- 	AVERAGE PENSION 	MEER 	AMOUNT 	AYERAGEPENSIM 	NUMBER 	MOUNT 	AVERAGE PENSIM 

HOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 	HOMBRE 	MMTANT 	PENSION  -MOYENNE 	NOME 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 

8 	 $ 	 $ 	 8 	 $ 	 $ 	 8 	 : 	 $ 
60 	16,162 	5,592,104 	34139 	 13,822 	2,727,933 	194.31 	 29,984 	8,320,037 	273.80 
61 	20,351 	7,174,632 	350.39 	 16,931 	3,427,687 	200.64 	 37,282 	10,602,239 	282.38 
62 	23,007 	8,576,329 	370.26 	 18,854 	4,028,720 	212.69 	 41,861 	12,605,049 	299.29 
63 	24,790 	9,952,231 	399.03 	 19,961 	4,613,601 	230.06 	 44,751 	14,565,832 	323.66 
64 	27,414 	11,619,265 	419.47 	 23,035 	5,535,276 	237.00 	 58,449 	17,154,541 	336.15 

65 	68,975 	31,581,131 	455.84 	 47,072 	12,528,252 	264.43 	 116,047 	44,109,383 	378.21 
66 	67,762 	31,351,220 	462.33 	 46,962 	12,685,600 	269.64 	 114,724 	44,036,820 	383.45 
67 	67,842 	30,907,086 	455.35 	 47,765 	12,668,100 	265.15 	 115,607 	43,575,186 	376.77 
68 	64,061 	27,746,797 	433.07 	 45,161 	11,435,516 	253.12 	 109,222 	39,182,313 	358.66 
ia 	57,304 	23,124,765 	403.30 	 40,119 	9,654,763 	240.58 	 97,423 	32,779,528 	336.29 
70 	49,888 	18,859,383 	377.51 	 35,209 	8,029,515 	227.64 	 85,097 	26,888,818 	315.50 

60-64 	111,724 	42,914,561 	380.98 	 92,603 	20,333,137 	217.53 	 204,327 	63,247,698 	306.90 

65-69 	325,944 	144,710,999 	443.38 	 227,079 	58,972,231 	259.20 	 553,023 	203,683,238 	367.75 

70-74 	231,122 	84,990,112 	366.69 	 156,364 	35,832,525 	228.54 	 387,486 	120,822,637 	310.94 

75-79 	159,510 	49,514,084 	309.69 	 99,680 	20,483,067 	203.92 	- 	259,190 	69,917,151 	269.01 

80-84 	106,051 	19,646,405 	184.78 	 62,056 	7,941,205 	127.27 	 168,107 	27,587,610 	163.55 

85+ 	9,546 	1,375,451 	143.11 	 5,178 	530,134 	102.04 	 14,724 	1,905,585 	128.67 

TOTAL 	943,897 343,151,611 	362.53 642,968 	144,012,298 	223.17 1,586,857 487,163,910 	306.06 

NOTE: DOES NOT DCLUDE BENEFITS PAID BY THE SŒPLEMENTARY CHEQUES SYSTEM AND MIER DiTERNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT  PAS LESPRESTATIMS PAYEESPAR LESYSTEME DE CHEWESSIEPLEIENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIMALOCDE 
SECURITE SOCIALE. 

CANOA PENSIM PLAN 
REGDE DE PENSIMS DU CAN« 
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TABLE 8 	DISTRIBUTION OF NEU RETIREMENT PENSIONS, BY AGE AND BY SEX 

TMLEAU 8 	REPARTITION DES NOUVELLES PETEIONS DE REIRAITE, SELOM L'AGE ET LE SEXE 

MALE - MASCULIN FEMALE - FEMININ 	 TOTAL 

NUMBER 	ArliNT 	MIME PENSIt:ed 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PEKSION 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 

NOME 	»WIT 	PENSION MOYERiE 	MOUE 	MONTANT 	PENSION HOYE« 	NOtEfiE 	TOITMT 	PENSION MOY1INE 

60 	1,541 	575,019 	329.48 	 1,634 	328,657 	175.99 	 3,175 	903,676 	250.49 
61 	 419 	192,773 	361.51 	 383 	95,322 	182.79 	 ee 	288,095 	276.16 
62 	 418 	216,069 	396.22 	 340 	84,862 	199.12 	 758 	300,931 	307.81 
63 	 422 	229,831 	409.77 	 356 	97,371 	215.62 	 778 	327,202 	320.93 
64 	 797 	425,513 	396..% 	 820 	221,132 	189.70 	 1,617 	646,645 	291.82 

65 	3,343 	1,651,747 	461.09 
66 	 se 	26,496 	284.05 
67 	 28 	8,181 	221.31 
68 	 26 	12,291 	265.04 
68 	 26 	6,895 	205.09 
70 	 25 	25,095 	170.90 

	

2,049 	614,241 	266.64 	 5,392 	2,265,988 	387.20 

	

76 	24,168 	134.19 	 134 	50,664 	199.05 

	

57 	 7,382 	100.70 	 85 	15,563 	140.43 

	

3e 	3,122 	76.61 	 60 	15,413 	158.26 

	

34 	 3,774 	89.00 	 60 	10,669 	139.31 

	

35 	17,612 	99.13 	 60 	42,707 	129.03 

6044 	3,597 	1,639,205 	365.32 	 3,533 	827,344 	186.13 	 7,130 	2,466,549 	276.53 

65-69 	3,481 	1,705,610 	452.84 	 2,250 	652,687 	252.41 	 5,731 	2,358,297 	374.15 

70-74 	104 	209,207 	177.71 	 131 	91,749 	75.56 	 235 	307,956 	120.76 

75-79 	 83 	122,367 	117.04 	 72 	72,220 	80.29 	 155 	194,587 	99.97 

80-84 	 51 	51,425 	87.19 	 42 	37,409 	72.24 	 93 	88,834 	80.44 

85+ 	 6 	 6,740 	90.82 	 4 	 1,917 	38.01 	 10 	 8,657 	69.70 

TOTAL 	7,322 3,734,554 	399.29 6,032 	1,690,327 206.29 	 13,354 5,424,881 	312.11 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSICNS DU CANADA NOTE: DOES NOT INCLUDE BENEFITS PAID BY THE SUPPLEMENTMY CHEQUES SYSTEM AND LNDER INTBiNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 

N'INCLUT PAS LES PRESTATIMS PAYEES PM LE SYSTEME DE CHEQUES SO1PLEMENTA1RIG ET SOUS LES ACCORDS INTERNATICHAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 
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TABLE 9 .--. DISIR1BUTICN OF DISABILITY PENSICNS, BY AGE AND BY SEX 

TABLEAU 9 	REPARTITION DES PENSIONS DURIALIDITE,  SEL  ON L'AGE ET LE SEXE 

MALE - MASCULIN FEMALE - FBONIN 	 TOTAL 

AGE- 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 	NUMBER. 	AMOUNT - AVERAGE PENSION 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSICN 

	

NOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 	HOMBRE 	MENTANT 	PENSICN MOYEKNE 	NOMIRE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 

# .. 	$ : 	$ 	 # 	$ 	 $ 	 t 	 i 

-25 	179 	. 	113,248 	409.91 	 68 	42,502 	379.94 	 247 	155,750 	401:66 

25-29 	957 	636,705 	473.75 	 523 	354,151. 	445.74 	 1,480 	990,856 : 	_463.85 

30-34 	2,695 	1,759,410 	502.53 	 1,441 	963,512 	484.59 	 4,136 	2,722,922 	496.28 - 

35-39 	4,418 	2,917,069 	524.40 	 2,149 	1,513,543 	488.45 	 6,567 	4,430,612 	512.64 

40-44 	6,492 	F 	4,377,985 	538.09 	- 	2,681 	1,912,010 	479.91 	 9,173 ' 	6,289,995 	521.89 

A 

45-49 	- 9:01e 	6,093,400 	558.30 	 3,555 	2,575,564 	477.12 	 12,569 	8:668,964 	535.34 

	

50-54 	14,869 	10,623,875 	573.24 	 6,260 	4,082,363 	479.95 	 21,129 	14,706,238 	545.60 s, 

	

55-59 	29,948 	21,814,162 	588.76 	 12,791 	8,238,221 	482.45 	 42,739 	30,052,383 	556.94 

	

68-64 	50,672 	33,126,162 	591.15 	 21,613 	11,716,081 	480.70 	 72,285 	44,842,243 	558.13 

TOTAL 	119,244 81,462,016 	577.26 51,081 	31,397,948 	_ 	480.70 	 170,325 	112,859,963 	548.30 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANM)A 

NOTE: DOES NOT INCLUDE BENEFITS PAID BY THE SUPPLEMENTARY CHEQUES SYSTEM AND ENDER INTERNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUE PAS LES PRESTATICNS PAYES  PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTORES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 



TABLE 10 -- DISTRIBUTION OF NEU DISABILITY PENSIONS, BY AGE AND BY SEX 
TABLEAU 10 	REPARTITION DES NAMELLES PENSICNS D'INUALIDITE, SELON L'AGE ET LE SEXE 

MALE - MASCULIN FEMALE -- FEKENIN 	 TOTAL 

	

ACE 	MEER 	AMOLIIT 	AVERAGE PRISM 	 NUIBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 	NUMER 	ANOINT 	AVERAGE MEIN 

	

MERE 	NONTANT 	POCION MOYelE 	 NOIVRE 	MOM« 	PENSION MOM* 	NOIERE 	MOWN« 	«ION HOYE* 

$ 	 $ 	 # 	 $ 	 $ 	 # 	 $ 	 $ 

	

-25 	11 	43,431 	384.14 	 8 	19,601 	366.94 	 19 	63,032 	376.90 

	

25-29 	40 	192,070 	460.90 	 31 	133,185 	419.69 	 71 	325,255 	442.91 

	

30-34 	79 	445,275 	522.99 	 66 	793,555 	469.24 	 145 	738,830 	498.52 

	

35-39 	109 	657,661 	578.34 	 97 	510,740 	493.59 	 206 	1,168,401 	538.43 

	

40-44 	143 	936,838 	586.99 	 123 	673,251 	463.53 	 - 266 	1,610,089 	529.90 

	

45-49 	2% 	1476,397 	597.86 	 160 	956,392 	479.74 	 366 	2,132,789 	546.22 

	

50-54 	360 	2,294,089 	611.69 	 224 	1,174,843 	474.32 	 584 	3,461,932 	559.00 

	

55-59 	866 	4,669,603 	628.43 	 513 	2,323,200 	499.76 	 1,379 	6,992,803 	580.56 

	

60-64 	892 	3,739,834 	635.97 	 427 	1,543,905 	497.57 	 1,319 	5,283,739 	591.17 

TOTAL 	2,706 	14,155,198 	• 615.61 1,649 	7,628,673 	487.36 	 4,355 	21,783,870 	567.05 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANN» 

NOTE: DOES NOT l/CLECE BeiEFITS PAID BY THE SUPPLBIENTARY CHEQUES SYSTEM AND UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS CM SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
SEMITE SOCIALE. 



MALE - l'ASCLILIN FEMALE FEKKO4 	 TOTAL 

TOTAL 	5,298 	11,071,235 	2,089.70 2,330,107 	1,563.83 6,788 	13,401,342 	1,974.27 1,490 
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TABLE 11 	DISTRIBUTION OF DEATH BENEFITS, BY AGE , AT DEATH AND BY SEX OF DECEASED CONTRIBUTOR 
TABLEAU 11 	REPtaTITION DES PRESTATIONS DE DECES, SELL« L'AGE AU DECES ET LE SEXE DU COTISANT DECEDE 

1111138t 	AMOUNT - 	AIJERAGE BENEFIT 	NUMER 	. ANOINT 	AVBiAGE BENEFIT 	. 	NUMBE 	.AM011« 	AVERAGE BENEFIT 
NOtEIRE 	MOWN« PRESTATIIII HOME 	HOMBRE 	Melfttif . PRESTATION HOYE« 	NOME« 	M(STNIT FRESTATION HOYE« 
- # 	 $ 	 s 	 # 	. s 	s 	 # 	s 	s 

	

-25 	 42 	39,259 	934.75 	 9 	8,881 	98634 	 51 	48,140 	943.92 

	

25-29 	77 	117,092 	1,520.68 	 20 	21,627 	1,081.34 	 97 	138,719 	1,430.09 

	

30-34 	74 	158,268 	2,138.75 	 31 	54,904 	1,771.11 	 105 	213,172 	2,030.21 

	

35-39 	so 	175,739 	2,196.74 	 39 	75,778 	1,943.03 	 119 	251,517 	2,113.59 

	

40-44 	109 	242,143 	2,221.50 	 47 	73,157 	1,556.52 	 156 	315,300 	2,021.15 

	

45-49 	177 	413,214 	2,334.54 	 62 	112,353 	1,812.14 	 239 	525,567 	2,199.02 

	

50-54 	227 	540,721 	2,382.03 	 79 	129,947 	1,644.89 	 306 	670,668 	2,191.72 

	

55-59 	372 	876,200 	2,355.38 	 115 	199,810 	1,737.48 	 487 	1,076,010 	2,209.47 

	

60-64 	582 	1,410,288 	2,423.17 	 125 	243,370 	1,946.96 	 707 	- 1,653,658 	2,338.97 

	

65-69 	695 	1,644,714 	2,366.49 	 197 	346,475 	1,75836 	 892 	1,991,189 	2,232.27 

	

70-74 	836 	1,840,939 	2,202.08 	 228 	361,624 	1,586.07 	 1,064 	2,202,563 	2,070.08 

	

75-79 	951 	1,780,328 	1,872.06 	 251 	333,417 	1,328.35 	 1,202 	2,113,745 	1,758.52 

	

80' 	1,076 	1,832,331 	1,702.91 	 287 	368,766 	1,284.90 	 1,363 	2,201,097 	1,614.89 

NOTE: DOES NOT INCLUDE BENEFITS PAID BY THE SUPPLEMENTMY CHEQUES SYSTEM AND UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES'SUPPLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 

CAWDA PRISM PLC« 
REGIME DE PEMIONS DU Ctilt0A 



TABLE 12 -- DISIRIBUTION OF SURVIVOR'S PENSUMS, BY AGE BY SEX 	- 

TABLEAU 12 -- REPARTITION DES PENSICNS DE SURVIVANT, SELCN L'AGE ET LE SEXE 

MALE - MASCULIN FEMALE FEMININ 	 TOTAL 

mea 	abliff - 	AVERAGE PENSION 	HUMBER 	ARET 	AVERAGE PENSICN 	HUMER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 

NOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 	NEWHOE 	MONTANT 	PENSICN MOYENNE 	NOMBRE 	MONTANT 	PENSICN MOYENNE 

8 	 s 	 $ 	 8 	 $ 	 $ 	 8 	 $ 	 $ 

	

• -25 	 5 	 424 	84.83 	 274 	55,894 	203.99 	 279 	56,318 	201.85 

	

25-29 	58 	10,175 	176.29 	 1,624 	368,456 	226.85 	 1,682 	378,631 	225.11 

	

30-34 	290 	58,934 	200.49 	 4,371 	1,026,115 	235.02 	 4,661 	1,085,049 	732.87 

	

35-39 	825 	144,574 	176.29 	 7,917 	1,762,526 	222.55 	 8,742 	1,907,100 	218.18 

	

40-44 	1.442 	243,290 	169.54 	 13,139 	2,817,536 	214.32 	 14,581 	3,060,826 	209.89 

	

45-ee 	2,014 	375,389 	186.74 	 18,226 	4,263,452 	233.46 	 20,240 	4,638,841 	228.81 

	

50-54 	2,845 	560,260 	196.53 	 26,770 	6,591,198 	246.03 	 29,615 	7,151,458 	241.27 

	

55-59 	4,682 	947,433 	712.82 	 42,489 	10,627,569 	249.89 	 47,171 	11,575,002 	245.22 

	

60-64 	6,742 	1,722,539 	177.57 	 64,046 	15,518,201 	241.06 	 70,788 	16,740,740 	235.01 

	

65-69 	8,167 	512,124 	58.69 	 86,126 	16,405,847 	188.83 	 94,293 	16,517,971 	177.55 

	

70-74 	7,438 	611,176 	79.35 	 86,465 	15,604,848 	179.27 	 93,903 	16,216,024 	171.36 

	

75-79 	6,067 	605,722 	97.64 	 73,230 	12,760,407 	173.18 	 79,297 	13,365,629 	167.40 

	

811, 	4,962 	592,632 	117.65 	 52,626 	9,212,145 	174.38 	 57,588 	9,804,777 	10.49 

TOTAL 	45,537 	5,884,170 127.07 	 477,303 	97,014,193 202.28 	 522,840 102,898,352 	195.73 

NOTE: DOES POT INCLUDE BENEFITS PAID BY IRE SIPPLEMENTARY CHEQUES SYSTEM AND UNDER INTERNATICNAL AGREEMENIS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT PAS LES MESURONS PAYES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEIENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 

CANMA PENSIN PLAN 
REGIME DE PENSICNS DU CANADA 



MALE - MASCULIN fflE-FEifflW 	 TOTAL 
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TABLE 13 	DISTRIBUTION OF NEU SURVIVOR'S PENSIONS, BY AGE BY SEX 

TABLEAU 13 	REPARTITION DES NOUVELLES PENSIONS DE SURVIVANT, SELON L'AGE ET LE SEXE 

NUMBER 	Aiton. 	AYERAGE PENSION 	NUN3ER 	AMOUNT 	AVERME PENSION 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE P13ISION 
NOIERE 	MONTMIT 	PENSION HOYE« 	HONK 	»TAW 	POISION MOYENNE 	HOMBRE 	RIM 	PENSION MOVE« 

	

-25 	 1 	0 	8 .00 	 11 	1,979 	179.94 	 12 	1,979 	164.95 

	

25-29 	 4 	 122 	38.55 	 34 	7,600 	214.13 	 38 	7,722 	194.81 

	

30-34 	 4 	 736 	183.93 	 68 	16,582 	224.81 	 72 	17,318 	222.54 

	

35-39 	26 	3,444 	142.88 	 80 	18,515 	218.77 	 106 	21,959 	280.16 

	

4844 	32 	6,222 	194.45 	 128 	38,573 	248.97 	 152 	36,795 	237.49 

	

45,49 	28 	5,583 	199.39 	 175 	56,201 	270.66 	 203 	61,784 	260.83 

	

50-54 	50 	12,501 	210.41 	 268 	80,534 	277.42 	 318 	93,035 	266.88 

	

55-59 	70 	14,737 	208.64 	 379 	113,563 	274.33 	 449 	' 128,300 	264.09 

	

68-64 	96 	36,356 	182.71 	 501 	181,165 	260.45 	 597 	217,521 	247.95 

	

65-69 	74 	39,381 	73.58 	 686 	262,479 	208.08 	 760 	381,860 	194.98 

	

70-74 	98 	27,948 	114.75 	 628 	206,145 	201.82 	 724 	234,093 	190.07 

	

75-79 	64 	20,278 	119.22 	 4% 	151,684 	186.75 	 560 	171,962 	179.03 

	

80* 	 55 	14,217 	116.92 	 302 	88,598 	177.47 	 357 	102,815 	168.14 

TOTAL 	602 	181,526 	149.16 	 3,748 	1,215,618 	225.13 	 4,350 	1,397,143 	214.62 

NOTE: DOES NOT INCLUDE BENEFITS PAID BY THE SLPPLEMEKTARY cueauEs SYSTEM AND UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYES  PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTA1RES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANA9A 
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TABLE 14 	DISTRIBUTION OF COMM) RETIREMENT AND SURVIWS PENSICNS, BY AGE  NI)  BY SEX 

TABLEAU 14 -- REFINTITICN DES PENSICNS DE RETRAITE ET DE SURVIVANT COMBINEES, SHIN L'AGE ET LE SEXE 

MALE -- MASCULIN 	 FEMALE -- FE1I1N1N 	 TOTAL 

AGE 	NUMBER 	ANOINT 	AVERAGE PENSION 	NUMBER 	anouNT 	AVERAGE PENSICN 	NUMBER 	• 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 

NOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYEMNE 	NOMBRE . . MONTANT 	PENSION MOYENNE 	«ERE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE • 

II 	 8 	 $ 	 8 	 s 	 $ 	 II 	 $ 	 $ 

60 	 334 	171,060 	504.53 	 2,245 	952,197 	415.11 	 2,579 	1,123,257 	426.69 
61 	 441 	230,046 	514.32 	 2,874 	1,222,996 	421.67 	 3,315 	1,453,042 	434.00 
62 	 542 	292,680 	536.55 	 3,095 	1,373,173 	437.57 	 3,637 	1,665,853 	452432 
63 	 585 	337,933 	555.83 	 3,361 	1,548,032 	455.39 	 3,946 	1,885,965 	470.28 
64 	 624 	371,646 	581.63 	 4,264 	1,962,653 	459.91 	 4,828 	2,334,299 	475.64 

65 	1,571 	841,715 	521.89 	 9,716 	4,291,147 	437.46 	 11,287 	5,132,922 	449.21 
66 	1,559 	831,513 	532.90 	 10,083 	4,462,056 	439.93 	 11,642 	5,293,569 	452.38 
67 	1,638 	871,731 	529.65 	 10,896 	4,714,905 	429.92 	 12,534 	5,586,636 	442.95 
68 	1,673 	858,329 	510.31 	 10,825 	4,524,409 	414.63 	 12,498 	5,382,738 	427.44 
69 	1,481 	733,522 	492.00 	 10,086 	4,051,663 	399.66 	 11,567 	4,785,185 	411.48 
70 	1,449 	684,893 	471.62 	 9,252 	3,578,570 	383.78 	 10,701 	4,263,463 	395.67 

60-64 	2,526 	1,403,365 	544.04 	 15,779 	7,059,051 	441.23 	 18,305 	8,462,416 	455.41 

65-69 	7,922 	4,136,870 	517.63 	 51,606 	22,044,180 	424.17 	 59,528 	26,181,050 	436.61 

70-74 	7,209 	3,353,784 	462.28 	 43,368 	16,342,601 	374.09 	 50,577 	19,696,385 	386.66 

75-79 	5,829 	2,466,097 	420.89 	 28,067 	9,644,646 	340.98 	 33,896 	12,110,743 	354.72 

80-84 	3,966 	1,255,063 	314.34 	 11,882 	3,477,542 	290.67 	 15,848 	4,732,585 	296.59 

85+ 	345 	94,292 	270.94 	 767 	201,448 	260.92 	 1,112 	295,740 	264.03 
L 

TOTAL 	27,797 12,709,452 	453.32 151,469 	58,769,467 	384.89 179,266 	71,478,920 	395.50 

CANADA PENSICN PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANADA NOTE: DOES NOT INCLUDE BENEFITS PAID BY THE SIP1 LE-10TM CHEQUES SYSTEM AN) UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 

N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYES  PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTAIRES ET SOUS LES AGMS INTERNATIONAUX DE 
SECURITE SOCIALE. 
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TABLE 15 - DISTPJF.JTIel  CIZE cawa Rareau eo seems PaSIM, BY ASE An BY . SEX 

TAKEO 15 -- REPeTITIOW DES KUUVELLES PSSIM‘ DE RETRAITE ET DE suRvIvemT COWIES, SEIM L'AGE ET LE SEXE 

. .ekLE -- Mall 	 MULE -- Ram 	 TOTAL 	. 

ASE 	KIMER 	eaug 	MUSE  PSI UM 	KIZER 	AMMT « AUERASE PEMIOM 	EIMER 	MUNI 	AUBWE PEgSICM 

MERE 	EUTAMT PaSIEM ENEKIE 	MERE 	Egeg  PSI E1 E8VEMU 	MERE 	EUTAMT PaSIEM EDYEIXE 

U 	 9 	 ù S 	 9 	 O 	 9 	 9 

65 	 45 	23,291 	517.34 	 249 	125,664 	422.53 	 289 	148,955 	435.70 
18 	12,287 	538.76 	 76 	42,568 	444.29 	 94 	54,855 	462.38 

62 	 17 	11,2113 	531.14 	 67 	39,499 	435.09 	 84 	50,702 	454,53 
63 	 23 	21,388 	493.03 	 77 	48,150 	474.81 	 100 	69,538 	479. 0D 
64 	 34 	29,132 	589.92 	 198 	114,218 	443.29. 	 232 	143,350 	46438 

	

• 65 	 67 	56,401 	520.35 	 488 	254,249 	441.39 	 555 	310,650 	450.84 

	

66 	 17 	9,592 	494.41 	 81 	59,435 	434.28 	 98 	69,027 	444.71 

	

67 	 15 	12,632 	496.97 	 97 	69,055 	439.32 	 112 	81,687 	447.84 

	

68 	 14 	11,779 	537.23 	 92 	63,684 	429.31 	 106 	75,443 	443.56 

	

69 	 13 	11,486 	494.91 	 82 	51,415 	416.14 	 95 	62,901 	426.92 

	

70 	 18 	10,931 	507.01 	 67 	49,774 	376.02 	 85 	60,705 	403.76 

60-64 	132 	97,301 	536.50 	 667 	370,099 	438.49 	 799 	467,400 	454.68 

65-69 	126 	101,890 	513.32 	 840 	497,838 	436.63 	 966 	599,728 	446.63 

70-74 	91 	62,582 	505.97 	 311 	211,014 	385.27 	 4â2 	273,596 	412.59 

75-79 	59 	38,840 	443.94 	 202 	128,851 	359.10 	 261 	167,691 	378.28 

80-84 	40 	18,835 	302.51 	 75 	43,976 	295.40 	 115 	62,811 	297.87 

85+ 	 5 	2,475 	331.54 	 2 	1,790 	232.94 	 7 	4,265 	303.37 

TOTAL 	453 	321,923 	488.94 	 2,097 	1,253,567 	416.89 	 2,550 	1,575,491 	429.69 

CANADA PENSIM PLAN 
REGIME DE PENSIMS DO CANADA 

NOTE: DOES NOT MIME BENEFITS  PA]])  BY THE SUPPLEMENTARY  CHEQUES  SYSTEM MD UNDER INTERNATIMAL AGERIENTS ON SOCIAL SECIEITY. 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIOKS PAYEES PAR LE SYSTEri DE CHENUES SUPPLEMENTAIRES ET SOW LES ACCORDS nimeriem DE 
SEMITE SOCIALE. 
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TABLE 16 -- DISTRIBUTE:« OF COMBINED DISABILITY AN) StRVIVOR'S PENSICWS, BY AGE AND BY SEX 

TABLEAU 16 -- REPARTITICN DES PINSICNS D'MVAL1DITE ET DE SURIJIVNiT COMBINEES, SELON L'AGE ET LE SEXE 

MALE -- 	MASCULIN 	 FEMALE -- FEMININ 	 TOTAL 

	

AGE 	NUMBER 	AMOUNT 	AVEME PENSION 	NUM3ER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSICN 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 

NOMBRE 	MCNTANT 	PENSION MOYEhNE 	HOMBRE 	»TAW 	PENSION MOYENNE 	NOM3RE 	MONTANT 	PENSION MOYENNE 

8 	 $ 	 $ 	 8 	 $ 	 $ 	 8 	 $ 	 $ 

	

-25 	 0 	 0 	0.00 	 o 	o 	LOU 	 o 	o 	0.00 

	

25-29 	 o 	 0 	0.00 	 1 	 561 	560.97 	 1 	 561 	560.97 

	

30-34 	 4 	2,036 	509.09 	 14 	14,459 	581.48 	 18 	16,495 	565.39 

	

35-39 	 3 	6,884 	614.48 	 33 	23,343 	562.97 	 41 	30,227 	573.02 

	

40-44 	22 	28,132 	631.81 	 77 	52,438 	600.77 	 99 	80,570 	607.67 

	

45-49 	42 	39,369 	675.12 	 197 	160,016 	601.55 	 239 	199,385 	614.48 

	

50-54 	121 	93,238 	665.60 	 585 	458,312 	619.89 	 706 	551,550 	627.72 

	

55-59 	434 	327,712 	689.57 	 1,729 	1,307,079 	625.35 	 2,163 	1,634,791 	638.24 

	

60-64 	1,057 	781,989 	691.41 	 3,786 	2,570,286 	628.69 	 4,843 	3,352,275 	642.38 

TOTAL 	1,688 1,279,360 	687.11 6,422 	4,586,494 625.37 	 8,110 5,865,854 	638.22 

---------- 
NOTE: DOES NOT INCLUDE BE (FITS PAID BY THE SUPPLEMENTMRY  CHEQUES  SYSTEM AN) UNDER INTERNATICNAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY. 

N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYEES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES  SLITLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAUX DE 
• 	CANADA PENSION PLAN 

REGIME DE PENSICNS DU CANN» 



TABLE 17 	DISTRIBUTION OF NEU COMBINE) DEABRITY AND SURVIVOR'S PENSIONS, BY AGE AN) BY SEX 

TABLEAU 17 -- REPARTITICH DES NOUVELLES PENSIONS D'INVALIDITE ET DE SUMMIT COMBINEES, SELON L'AGE ET LE SEXE 

MALE - MASCULIN FEMALE - FRRNIN 	 TOTAL 

AGE 	NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 	 NUMBER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSICN 	 MEER 	AMOUNT 	AVERAGE PENSION 

N(MBRE 	MONTANT 	PENSICN DOYENNE 	 HOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYNE 	 HOMBRE 	MONTANT 	PENSION MOYRNE 

# 	 $ 	$ 	 s 	s 	$ 	 s 	s 	s 

-25 	 0 	 0 	(LOU 	 0 	 0 	0.00 	 0 	 0 	0.0D 

25-29 	 0 	 0 	0.1)D 	 0 	 o 	0.00 	 o 	0 	(LOU 

30-34 	 0 	 0 	0.00 	 1 	7,023 	649.18 	 1 	1,023 	649.18 

35-39 	 1 	2,590 	622.63 	 1 	5,551 	735.89 	 2 	8,141 	679.26 

40-44 	 2 	15,799 	783.87 	 1 	6,769 	540.71 	 3 	22,568 	702.82 

45-49 	 1 	11,941 	776.75 	 12 	48,336 	664.82 	 13 	60,277 	673.43 

50-54 	4 	9,654 	765.98 	 26 	112,567 	633.14 	 30 	122,221 	650.85 

55-59 	 9 	35,298 	720.73 	 71 	272,597 	649.23 	 80 	307,895 	657.27 

60-64 	22 	63,344 	742.99 	 97 	256,254 	664.19 	 119 	319,598 	678.76 

TOTAL 	39 	138,626 	7411.09 	 209 	709,098 	654.96 	 248 	847,724 	668.35 

NOTE: DOES NOT DélUDE BENEFITS PAID BY THE sumnsemmy DUDES SYSTEM AM) UNIER INTERNATENAL MI-RINTS ON SOCIAL SECLRITY. 	 CANADA PEKSICN PLAN 
N'INCLUT PAS LES PRESTATIONS PAYEES PAR LE SYSTEME DE CHEQUES SUPPLEMENTAIRES ET SOUS LES ACCORDS INTERNATIONAL« DE 	 REGIME DE PRISIONS DU CANADA 



NOUVELLES APPLICATIONS APPROUVEES 

HEU APPLICATIONS APPROVED TOTAL APPROVED TO DATE 

TOTAL APPROUVEES A CE MOIS 

TABLE 18 -- NUMBER OF tePLICATIONS MOVED FOR THE DIVISION OF PENSION CREDITS, BY PROVINCE 

TABLEAU 18 -- HOMBRE D'APPLICATIONS APPROUVEES POUR LE PtitTAGE DES CREDITS DE PENSION, SELON LA PROVINCE  

NFLD./T.-N. 	 5 	 175 

P.E.I./I.-P.-E. 	 1 	 47 

N.S./N.-E. 	 18 	 1,090 

N.B./N.-B. 	 8 	 522 

QUEBEC 	 65 	 3,002 

ONTARIO 	 146 	 7,933 

ANITOBA 	 25 	 850 

SASKATCHEUAN 	 18 	 639 

AUBERTA 	 43 	 1,661 

B.C./C.-B. 	 67 	 3,493 

YUKON 	 0 	 9 

N.R.T./T.N.-0. 	 0 	 7 

OUTSIDEMIERIEUR 	 3 	 24 
CAM 

TOTAL 399 	 19,452 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANA  



TABLE 19 - NUNEER OF PERSONS RECEIVING A CRUM PENSION PLAN BENEFIT MR INTERNATIONAL AGREBENTS ON SOCIAL SECURITY 

TIBLEAU  19 	NOIRE DE PERSOMES RECEUINT WIE PRESTATIPI DU RE6B1E DE P.BASIONS DU CAN« SOUS LES ACCORDS BITERMITIONUAlt DE SEMITE SOCIALE 

CORITRY OF MEOW 	DISABRITY 	ano -18 	CHILD 18-24 	SURVIKR 	MP« -18 	OWN 18-24 	 DEATH 	C08011€D 
TOTAL 

PAYS DE L'ACCORD 	 INVALIDITE 	MART -18 	MART 18-24 	SURVIVANT 	ORPHELIN -18 	°MUIR 18-24 	 DECES 	COMINEES 

HARNOOG/BfferiE 	 0 	 0 	 0 	 2 	 0 	 0 	 2 	 0 	 0 

BELGILIVBELGIME 	 0 	 0 	 0 	 G 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 

DGIw1ç,Dew 	 f , 	 0 	 0 	 0 	 0 	 II 	 0 	 0 	 0 	 0 

FRAM 	 2 	 0 	 0 	 5 	 2 	 2 	 11 	 0 	 1 

GREECE/GRECE 	 M 	 12 	 4 	 15 	 3 	 1 	 69 	 2 	 1 

ITALY/ITALTE 	 113 	 20 	 14 	 99 	 17 	 14 	 277 	 4 	 4 

JANAICA/JARAIRUE 	 1 	 2 	 0 	 3 	 0 	 0 	 6 	 0 	 0 

NORNAYAINGIEGE 	 0 	 0 	 0 	 1 	 0 	 0 	 1 	 0 	 O 

PORTUGAL 	 53 	 14 	 4 	 42 	 19 	 5 	 137 	 0 	 3 

SSIEDEN/SUEDE 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 

U.S.A./ETATS-UNIS 	 177 	 49 	 10 	 289 	135 	 65 	 725 	 9 	25 

TOTAL 	 380 	 97 	 32 	 456 	176 	 87 	 1,228 	15 

CAM* PENSICR PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CRIADA 
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113LE 20 -- GROSS AMOUNTS PAB) TO PERSONS RECEIVING A CANADA PENSION PLAN BENEFIT UNDER INTERNATIONAL AGREEMENTS CM SOCIAL SECURITY 

TgeLEAU 20 -- MONTANTS °RUTS PAYES AUX PERSOMIS RECEVANT LNE PRESTATION DU REGIME DE PENSIONS DU CANADA SOUS LES ACCORDS TNTERNATIONAUX RECIPROCITE DE SECURITE SOCIALE 

COUNTRY OF AGREEMENT 	DISABILITY 	CHILD -18 	CHILD 18-24 	SURVIVOR 	ORPHAN -18 	ORPHAN 18-24 	DEATH 	 COMBINED 
TOTAL 

PAYS DE L'ACCORD 	INVAL1DITE 	ENFANT -18 	ENFANT 18-24 	SURVIVQNT 	ORP11EL1N -18 	ORPHELIN 18-24 	DECES 	 COMBINEES 

$ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ - 	$ 

BAR 	ÈBADOS/BCOBAD 	 D 	 n 	o 	109 	 0 	 0 	 n 	109 

BELGIUM/BELGIQUE 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 n 	n 	0 

DOOMMOUVOK 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 .. 	0 

FROCE 	 578 	 0 	 0 	 371 	165 	 155 	 6 	1,275 

GREECE/GREE 	 24,512 	10,921 	 199 	2,565 	245 	 1,95 	 735 	40,472 

ITALY/ITALlE 	 57,986 	1,313 	1,130 	9,547 	1,248 	 2,800 	 1,389 	75,413 

JAIAICA/JAMAIQUE 	 247 	au 	0 	 269 	 0 	 0 	 n 	722 

NCRWAY/NOWEGE 	 0 	 0 	 0 	 58 	 0 	 n 	0 	58 

PCRTICAL 	 45,587 	2,338 	 231 	3,253 	1,015 	 369 	 0 	52,794 

SIEDEN/SUB)E 	 0 	 0 	 g 	 0 	 0 	 0 	 0 	 0 

U.S.A./ETATS-1111S 	 77,891 	3,347 	 525 	32,151 	11,505 	 5,497 	 4,023 	134,940 	4,676 

TOTAL 	 210,465 	18,125 	2,084 	48,346 	14,179 	10,115 	 6,147 	309,462 	6,729 

0 

166 

450 

915 

0 

CANADA PENSION PLAN 
REGIME DE PENSIONS DU CANADA 
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FAMILY ALLOWANCES  

DEFINITIONS OF TERMS 

The following definitions of terms are described according to 
the first table in which they appear. 

TABLE 1 

Province 

Represents the province or *territory against which the Family 
Allowances payment was charged. .BenefiCiaries living outside Canada 
are shown under the list province or territory of residence in • 
Canada where the account was maintained. 

Gress Amounts  

These are the gross expenditures from the computer cheque 
issue system. Jherefore, these amounts are not taking into 
consideration ovir or underpayments, special or manual cheques 
issued, returned cheques and Journal Vouchers. • 

Net Amonts  

Referà to the amounts paid for Famlly Allowances in the 

preceding month as recorded by the Finance division. Over or 
underpayments, special or manuel ,cheques issued, returned cheques, 

and Journal Vouchers are taken into consideration, In the net amounts 
perd. 

Number  of  Children  

These figures represent the number of chlldren ln respect of 

which Family Allowances payment was made ln the month. 

• ALLOCATIONS FAMILIALES' 
• 

DÉFINITIONS DE TERMES .  

Les définitions de termes suivants sont décrits selon te 

premier tableau dans lequel Ils apparaissent. 

TABLEAU 1 

Province 

Représente la province ou le territoire où le paiement des  
allocations familiales était imputé. Les bénéfIcialreS'qui habitent' 

è l'extérieur. du Canada sent indiqués en fonction'de la'dernière 
province ou du dernier territoire de résidence au Canada o le 

compte était maintenu. 

Montants bruts  

Ce sont les dépenses brutes provenant du système informatisé 

d'émission des chèques. Ces montants ne comprennent donc pas les 

plus ou moins-payés, les chèques, spéciaux ou émis manuellement, les . 
chèques retournés et les pièces de journal. 

Montants nets  

•Représente les montants déboursés durant le mois précédent . 
pour les allocations familiales, tels qu'enregistrés par la Division 

des finances. Dans les-montants nets versés, on tient compte des 

plus ou moins-payés, des chèques spéciaux ou émis manuellement, des 

chèques retournés et des pièces de journal. 

Nombre d' •nfants  

Ces chiffres représentent le nombre d'enfants pour lesquels 

des allocations familiales ont été versées dans le mois. 



Average Number of Children per , Family  

Number of children divided by the number of familles. 

TABLE 2 
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Number of Familles  

The number of familles correspond to the total number of 
Regular, Agency and Foster accounts. (See also the definition of 
"Type of account" under table 2.) 

Average Allowance per Family  

Gross amounts paid in the current month divided by the number 
of familles. 

Nombre de familles  

Le nombre de familles correspond au nombre total de comptes 

"Régulier", "Agence" et "Foyer". (Voir aussi la définition de 

"Genre de compte" sous le tableau 2.) 

Allocation moyenne par famille  

Montants bruts versés durant le mois courant divisés par le 

nombre de familles. 

Nombre moyen d'enfants par famille 	 • 

Nombre d'enfants divisé par le nombre de lamines. 

TABLEAU 2 

- Genre de compte  Type of Account  

Payable to regular apalicants - all children in care,of a 

parent are on one account. It considers Family Allowances 

paid in respect of a child whose parents are residents of 

. 

	

	Canada or deemed to be resident in Canada and who has at 

least'one parent who is a Canadian citizen. 

payable to Child Maintenance Agencies - each child to whom 
Family Allowances are paid in respect of, and who is wholly 

maintained by a department of agency of the Government of 

Canada, or of a province, is on a separate account. 

Payable to Foster Parents - all children to whom Family 
Allowances are paid in respect of, and who are wholly 

maintained by foster parents and residing in their private 

home, are on one account. 

Payable aux bénéficiaires attitrés - tous les enfants 
entretenus par un parent figurent dans un compte. On 

considère les allocations familiales payées è l'égard d'un 

enfant dont les parents sont des résidents du Canada ou 

estimés étre des résidents du Canada, dont un au moins est 

citoyen canadien. 	 - 

Payable aux services d'entretien d'enfants - chaque enfant 
pour lequel des allocations familiales sont payées et qui 

sont entièrement entretenus par un ministère ou un organisme 

du gouvernement du Canada ou d'une province figure dans un 

compte distinct. 

Payable aux parents nourriciers - tous les enfants pour 
lesquels des allocations familiales sont payées et qui sont 

entièrement entretenus par des parents nourriciers et qui 

résident è leur domicile figurent dans un compte. 
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TABLE 3 

New Inscriptions  

The data include only children in respect of which Family 

Allowances were paid for the first time. 

When an account Is already established for a lamily, a new 

birth is put under "Account already in pay"; when there is no 

existing account the'new birth is put under "New account"; and new 

children other than new birth, such as immigrants, are listed 

separately. 

TABLEAU 3 

Nouvelles inscriptions  

Les données ne comprennent que les enfants pour lesquels des 

allocations familiales ont été versées pour la première fois. 

Lorsqu'un compte est déjà établi pour une famille, une 

nouvelle naissance est placée sous la rubrique "Compte déjà en 

paye"; lorsqu'il n'existe pas de compte, la nouvelle naissance est 

placée sous la rubrique "Nouveau compte"; et les nouveaux enfants 

autres que des nouvelles naissances, comme les Immigrants, sont 

Indiqués séparément. 

Change of Address 	 Changement d'adresse  

There is a change of address when, ln comparing the postal 

code of the previous month and the postal code in the current month, 

there Is some difference in one of the postal code field. Does not 

consider change of address due to transfer of accounts between 

provinces. 

Deaths Reported DScès signallos  • 

Represents only the cancellations arising from receipt of 	 Ne représente que les annulations faites après avoir reçu un .  

notice of death of a child, 	 avis de décès de l'enfant. 

Children Attaining Age 18 	 Enfants atteignant 1 1 8qa de 18 ans  

Il y a changement d'adresse lorsqu'en effectuant la 

comparaison entre le code postal du mois précédent et le code postal 

du mois courant, on se rend compte qu'ils diffèrent. on ne 

considère pas comme un changement d'adresse le transfert de comptes 

entre les provinces. 

These figures represent the number of children who ceased to 

receive Family Allowances payment because they reached age 18. 

TABLE 4 

Accounts Transferred  

Ces chiffres représentent le nombre d'enfants qui ont cessé 

de recevoir des allocations familiales parce qu'ils ont atteint 

l'8ge de 18 ans. 

TABLEAU 4 

Comptes  transfbrtss  

Considers only the mobility of the accounts between one 	 Ne considère seulement que la mobilité des comptes d'une 

province and another for administrative purposes. 	 province è l'autre pour fins administratives. 





1.81 

1.89 

1.77 

1.77 

1.72 

1.79 

1.89 

2.01 

1.90 

1.82 

1.79 

2.12 

59.67 

6233 

58.37 

58.35 

56.90 

59.78 

62.70 

66.32 

62.57 

60.41 

60.00 

71.22 

5,625,095 

1,173,316 

7,490,725 

6,368,794 

53,664,461 

78,473,558 

9,596,809 

9,585,341 

22,387,219 

24,550,761 

260,382 

692,637 

170,454 

35,792 

226,323 

192,440 

1,611,499 

2,344,765 

289,389 

289,526 

679,526 

740,523 

7,675 

20,584 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I.P.-E. 

N.B./N.-B. 

QUEBEC 

WWI° 

!UNIT» 

SAS1ATCHEUN4 

ALBERTA 

B.C./C.-B. 

YUKON 

N.U.T./1.N.-0. 

94,108 

18,927 

127,918 

108,640 

938,967 

1,309,415 

152,925 

144,298 

357,960 

407,742 

4,286 

9,711 

5,615,762 

1,179,667 

7,466,127 - 

6,339,117 

53,430,537 

78,272,167 

9,589,061 

9,569,294 

22,398,503 

24,632,955 

257,162 

691,659 

1.80 59.71 TOTAL 3,674,897 6,608,516' 219,877,098 219,442,011 

TABLE 1 -- - AMOUNTS PAMD, NUMBER OF CHI1M0a4 AND FAMILIES, AVERAGE ALLOUNICE AND AVERAGE RUINER OF CHILDREN PER FAMILY, BY PROVINCE 

TOJEAU - 1 	MONTANTS PAYES, NOREE D'ENFANTS ET DE FAMILLES, ALLOCATICN MOYENNE ET HONK MOYEN D'EhFANTS PAR FAMILLE,  -SELON LA PROVINCE 

PROVINCE 

GRCK3S AMOUNTS 
PAID 

MCNTANTS EONS 
PAYES 

18113ER 
OF CHROREN 

HOMBRE 
D'ENRILTS 

NUMBER 
OF FAMILIES 

HOMBRE DE 
FAMILIES 

AVERAGE ALLOWANCE 
PER FAMILY 

ALLOCATION MOYENNE 
PAR FAMILLE 

AVERAGE NUMBER OF 
CHILDREN  PER  FAMILY 

HOMBRE MENEM 
D'ENFANTS PAR FAMILLE 

NET AMOUNTS PAID 
(PRECEDING MONTH) 

!WANTS NETS PAYES - 
(MOIS PRECEDENT) 

FAMILY ALLOUANCES 
ALLOCATIONS FAMILIALES 



TOTAL 3,644,845 	 -29,714 338 	 3,674,897 

TABLE 2 -- NUMBER OF FAMILY ALLOMONCE ACCOUNTS, BY TYPE Ag) BY PROVINCE 

TABLEAU 2 -- MORE DE COMPTES D'ALLOCATIONS FAMILIALES, SELON LE GEME ET LA PROVINCE 

PAYABLE TO REGULAR 	 PAYABLE TO CHILD 	 PAYABLE TO 
APPLICANTS 	 MAINTENANCE AGENCIES 	 FOSTER PCRENTS 

PROVINCE 	 TOTAL 
' PAYABLE AUX 	 PAYABLE AUX SERVICES 	 PAYABLE AUX 

BOEFICIAIRES ATTIRES 	 D'ENTRETIEN D'ENFANTS 	 PARENTS NOURRICIERS 

	

93,455 	 628 	 25 	 94,108 

P.E.I./I.P. -E. 	 18,729 	 135 	 63 	 18,927 

NS./L-E. 	 126,677 	 1,229 	 12 	 127,918 

N.B./N.-B. 	 107,682 	 797 	 161 	 108,640 

OLEBEC 	 931,135 	 7,832 	 0 	 938,967 

•ONTARIO 	 1,301,621 	 7,794 	 D 	 1,309,415 

MUSA 	 149,875 	 3,047 	 3 	 152,925 

•SASKAMO81 	 142,336 	 1,888 	 74 	 144,298 

ALBERTA 	 355,282 	 2,678 	 0 	 357,960 

B.C./C.-B. 	 404,332 	 3,410 	 0 	 407,742 

MON 	 4,192 	 94 	 0 	 4,286 

N.U.T./I.N. -O. 	 9,529 	 182 	 0 	 9,711 

FAMILY ALLONANCES 
ALLOCATIONS FAMILIALES 



TABLE 3 -- NUMBER OF NEU INSCRPTICi4S, CLIMES OF ACCRESS, DEATHS REPORTED AkD CHILDREN ATTAR« AGE 18, BY PROVINCE 

TABLEAU 3 -- HOMBRE DE NOUVELLES INSCRIPTI0e, DE MOMENTS D'ADRESSE, DE DECES SIGNALES  -ET D'EWANTS ATTEIGNANT L'AGE DE 18 ANS, SELON LA PROVIKE 

PLU INSCRIPTICMS -- KOUVELLES INSCRIPTILMS ' 	 CHILDREN 
CHANGES OF 	 DEATHS 	 ATTAINING 

OTHER THAN 	' 	FORES 	 REPORTE) 	 AGE 18 
NEU BlRfHS -- NOUVELLESMADMNCES 	 Nill BIRTHS 

CHANGEMENTS 	 DECES 	 ENFANTS 
ACCOUNTS ALREADY INPAY 	PLU tr-COLMTS 	AUTRE QUE NOUVELLES 	DleRESSE 	 SIEMALES 	 ATTEIGNANT 
COMES DEJA EN PAYE 	NOUVEAUX COWES 	NAISSAKES 	 L'AGE DE 18 ANS 

NFID./T.-N. 	 289 	 346 	 3 

P.E.I./I.P.-E. 	 83 	 65 	 2 

N.S.iN.-E. 	 578 	 388 	 57 

N.B./NA. 	 339 	 290 	 20 

QUEBEC 	 3,728 	 3,205 	 623 

CETARIO 	 6,863 	 5,192 	 2,268 

MARIMBA 	 749 	 472 	 115 

SASKAMMUMI 	 788 	 596 	 49 

ALBERTA 	 1,462 	 1,365 	 416 

B.C./C.-B. 	 1,972 	 1,762 	 651 

YUKON 	 15 	 12 	 0 

N.U.T./T.N.-0. 	 85 	 38 	 4 

	

7711 	 5 	 964 

	

137 	 2 	 185 

	

1,439 	 8 	 1,214 

	

993 	 12 	 1,064 

	

9,321 	 55 	 7,550 

	

18,825 	 79 	 11,478 

	

1,942 	 15 	 1,427 

	

1,771 	 12 	 1,334 

	

6,799 	 38 	 3,153 

	

7,1% 	 30 	 3,617 

	

53 	 0 	 34 

	

78 	 2 	 89 

32,109 TOTAL 	 16,951 13,641 	 4,208  49,324 	 258 

FAMILY ALLOUANCES 
ALLOCATIONS FAMILIALES 
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TABLE 4 -- MEER OF ACCOUNTS TRANSFERRED FROM GIE PROVINCE TO MOTU 

TABLEAU 4 -- NOIRE DE COMPTES 1RANSFERES DIKE PROVINCE A L'AUTRE 

NFLD./T.-N. 	- 	0 	13 	6 	1 	44 	0 	1 	8 	5 	0 	4 	 82 

P.E.I./I.P. -E. 	0 	- 	6 	2 	0 	5 	0 	0 	2 	1 	0 	1 	 17 

N.S./N. -E. 	 13 	11 	- 	23 	9 	67 	5 	1 	23 	12 	0 	2 	 166 

N.B./N.-B. 	 5 	5 	34 	- 	18 	53 	4 	2 	11 	8 	0 	2 	 142 

QUEBEC 	 0 	1 	5 	32 	- 	193 	5 	4 	24 	15 	0 	3 	 282 

ONTARIO 	 56 	7 	69 	47 	164 	- 	49 	26 	152 	1e6 	1 	3 	 760 

NIIITOgA 	 3 	0 	3 	4 	9 	69 	- 	43 	64 	64 	2 	4 	 265 

SASKATCHEWAN 	 0 	1 	1 	1 	1 	41 	35 	- 	106 	53 	0 	1 	 240 

AWERTA 	 11 	0 	14 	14 	19 	124 	34 	53 	- 	245 	3 	14 	 531 

B.C./C.-B. 	 4 	1 	8 	il 	12 	116 	15 	24 	205 	- 	10 	6 	 412 

YUKON 	 1 	0 	0 	0 	0 	3 	0 	1 	2 	9 	- 	0 	 16 

N.U.T./T.N. -O. 	0 	0 	3 	0 	0 	6 	2 	1 	12 	3 	2 	- 	 29 

TOTAL RECEIVED 

TOTAL RECU 
93 	26 	156 	140 	233 	721 	149 	156 	609 	601 	18 	40 	2,942 

FAMILY ALLOWCES 
ALLOCATIONS FAMILIALES 
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"TABLE 5 -- MISER OF ACCOUNTS BY NUMBER OF CHILDREN 1N THE ACCOUNT AND BY PROVINCE 

, TABLEAU 5 -- HOMBRE DE COIPTES SELON LE SOMBRE D'ENFANTS WINS LE COMPTE ET SELON LA PROVINCE 

NUMBER OF CHILDREN IN THE ACCOUNT -- NOISE D'ENFANTS DANS LE COMPTE 

PROVINCE 	 TOTAL 

3 	4 	 5 	6 	7 	8 	9 	10 	11 	12+ 

NRD./T.-N. 	40,379 	36,286 	13,525 	3,013 	658 	174 	55 	10 	4 	3 	1 	0 	94,108 

P.E.I./I.P. -E. 	7,748 	6,987 	3,041 	907 	175 	49 	11 	8 	1 	0 	0 	0 	18,927 

N.S./N. -E. 	56,688 	50,143 	16,365 	3,739 	726 	177 	53 	14 	8 	4 	1 	0 	127,918 

N.B./N.-B. 	47,239 	43,445 	14,362 	2,901 	505 	119 	35 	9 	5 	0 	0 	0 	108,640 

QUEBEC 	 430,391 	375,390 	109,135 	19,514 	3,221 	833 	263 	126 	54 	21 	12 	7 	938,967 

CNTARIO 	 552,848 	536,665 	174,379 	36,373 	6,486 	1,753 	539 	214 	96 	38 	14 	10 	1,309,415 

MANITIBA 	 61,739 	59,223 	23,032 	6,251 	1,635 	643 	251 	89 	35 	17 	3 	7 	152,925 

SASKATCHERAN 	52,415 	54,812 	25,963 	7,566 	1,976 	652 	313 	111 	60 	17 	7 	6 	144,298 

ALBERTA 	 138,749 	145,306 	54,158 	14,367 	3,423 	1,174 	434 	198 	97 	36 	10 	8 	357,960 

B.C./C.-B. 	167,188 	168,611 	56,157 	12,529 	2,415 	591 	157 	57 	24 	9 	4 	0 	407,742 

MON 	 1,905 	1,602 	612 	123 	31 	10 	2 	0 	1 	0 	0 	0 	 4,286 

N.R.T./1.N. -O. 	3,761 	3,068 	1,612 	778 	303 	126 	46 	9 	6 	2 	0 	0 	 9,711 

TOTAL 	1,561,050 	1,481,558 	492,341 	108,461 , 21,554 	6,301 	2,159 	845 	391 	147 	52 	38 	3,674,897 

2 

FAMILY ALLORANCES 
ALLOCATICNS FAIIILIALES 





OLD AGE SECURITY 

SÉCURITÉ DE LA VIEILLESSE 



ç. 	 k  



—41 — 

OLD AGE SECURITY  

DEFINITION OF TERMS 

The following definitions of terms are described according to 

the first table in'which they appear. 

TABLE 1 

Province  

Represents  the province or territory against which the Old 

• Age Security payment was ,charged. Beneficiaries living outside 

Canada are shown under the last province or territory of residence 

in Canada where the account was-maintained •  

International 

The accounts for persons receiving Canadian Old Age Security 

benefits under International Agreements on Social Security are all 

maintained in a centralized area (in Ottawa) and the statistical 

information on those benefits are all listed under "International' ,  

regardless of their place of residence. 

Old Age Security Pension  

Considers only the persons receiving an Old Age Security 

pension paid by Regional Offices, Canada Pension Plan and 

International Operations Directorate. (See also the definition of 

"international" above.) 

SÉCURITÉ DE LA VIEILLESSE  

DÉFINITIONS DE TERMES 

Les définitions de termes suivants sont décrits selon le 

premier tableau dans lequel ils apparaissent. 

TABLEAU 1 

Province 

Représente la province OU le territoire. où le paiement de la 

Sécurité de la vieillesse était imputé. Les bénéficiaires qui 

habitent à l'extérieur du Canada sont indiqués en fonction de la 

dernière- province ou-du dernier territoire de résidence au Canada où 

le -compte était maintenu... 

International  

Les comptes de personnes qui reçoivent des prestations 

canadiennes de la Sécurité de la vieillesse en vertu d'accords 

internationaux sur la sécurité sociale sont maintenus dans un 

secteur centralisé (è Ottawa) et tous les renseignements 

statistiques sur ces comptes figurent sous la rubrique 

"International!' salis tenir compte de leur lieu de résidence. 

Pension de la Sécurité de la vieillesse  

Ne tient compte que •des personnes reçevant une pension de la 

Sécurité de la vieillesse, payée par les bureaux régionaux, le 

Régime de pensions du Canada et la direction générale des opérations 

internationales. (Voir aussi la rubrique "International" ci—haut.) 
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Paid by Regional Offices - The regional offices are 

responsible for the maintenance of all Old Age Security 

accounts and issuance of cheques except for accounts paid by 

Canada Pension Plan and International Operations 

Directorate. 

Paid by Canada Pension Plan - The Canada Pension Plan only 
handles accounts which have an Old Age Security pension 

amount formerly integrated with the Canada Pension Plan 

retirement pension payments. 

Guaranteed Income Supplement  

The Guaranteed Income Suppiement js paid to Old'Age Security 

pensioners w.ho because of little or no income, qual-ified for such 

supplement. .(See also the Guaranteed Income Supplement definition 

under Table 5.) 

Spousets Allowance  

:Me persons to whom . a Regular Spousels Allowance, an Extended 

Spouse's Allowance and a Widowed Spouse's Allowance was paid. 

Ratio of NUMbe .  of.  GIS/OAS  

The percentage of those who are in receipt of a Guaranteed 

Income Supplement over the total number of Old Age Security 

pensioners. 

Payé par les bureaux régionaux - Les bureaux régionaux sont 
responsables du maintien de tous les comptes de la Sécurité 

de la vieillesse et de l'émission des chèques è l'exception 

des comptes payés par le Régime de pensions du Canada et de 

la Direction générale des opérations internationales. 

Payé per le Régime de pensions du Canada - Le Régime de 
pensions du Canada s'occupe seulement des comptes dont le 

montant de la pension de la Sécurité de la vieillesse a été 

autrefois intégré au montant de la pension de retraite payé 

par le Régime de pensions du Canada. 

SuPplément de revenu garanti  

Le Supplément de revenu garanti est payé aux pensionnés de la 

Sécurité de la vieillesse qui en raison d'un revenu faible ou nul, 

se sont. qualifiés pour ce supplément. (Voir aussi la rubrique 

"Supplément de revenu garanti" sous le Tableau 5.) 

Allocation au conjoint  

Les personnes è qui une Allocation régulière au conjoint, une 

Allocation prolongée au conjoint ou une Allocation au conjoint 

survivant a été versées. . 

• 

Ratio du nombre de SRG/SV  

Le pourcentage de ceux qui reçoivent 'un Supplément de revenu 

garanti sur le nombre total de pensionnés de la Sécurité de la 

vieillesse. 



TABLE 2 

Gross Amounts  
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TABLEAU 2 

Montants bruts  

These are the gross expenditures from the computer cheque 

issue system. Therefore, .these amounts are not taking into 

consideration over or underpayments, special or manual 

cheques issued, returned cheques and Journal Vouchers. 

TABLE 3 

Old Age Security  

Domestic - Persons receiving their Old Age Security cheques 

in Canada. 

Foreign - Persons receiving their Old Age Security cheques 
outside Canada. 

1-39/40th - the pensioners who only meet the residence 

requirements for a partial Old Age Security pension are 

classified under the column 1-39/40th. 

40/40th - The column 40/40th refers to pensioners who meet 

residence requirements for a full Old Age Security pension. 

TABLE 5 

Guaranteed Income Supplement  

Single pensioier - This group refers to pensioners who are 
single, separated, divorced or widowed and in receipt of an 
Old Age Security pension and the Guaranteed lncome Supplement 
and where a maximum or a partial Guaranteed lncome 
Supplement is paid at the "single" rate.  

Ce sont les dépenses brutes provenant du système informatisé 

d'émission des chèques. Ces montants ne comprennent donc pas 

les plus ou moins-payés, les chèques spéciaux ou émis 

manuellement, les chèques retournés et les pièces de 

Journal. 

TABLEAU 3 

Securite de la vieillesse  

Au pays - Les personnes qui reçoivent leur chèque de la 
Sécurité de la vieillesse au Canada. 

A Ileranger - Les personnes qui reçoivent leur chèque de 
la Sécurité de la vieillesse à l'extérieur du Canada. 

1-39/40e - Les pensionnés qui rencontrent seulement les 

exigences relatives à la résidence pour une pension partielle 

de la Sécurité de la vieillesse figurent sous la rubrique 

"1-39/40e". 

40/406  - Les pensionnés qui rencontrent les exigences 

relatives à la résidence pour une pension intégrale de la 

Sécurité de la vieillesse figurent sous la rubrique 

"40/40e". 

TABLEAU 5 

Supplement de  revenu garanti  

Pensionne seul - Ce groupe comprend les pensionnés qui sont 
célibataires, séparés, divorcés ou veufs et qui reçoivent une 

pension de la Sécurité de la vieillesse et le Supplément de 

revenu garanti, lorsqu'un Supplément de revenu garanti 

maximum ou partiel est payé au taux de "personne seule". 
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Spouse is pensioner - This group includes pensioners who 
are married couples or have declared living as such, both in 

receipt of an Old Age Security pension and the Guaranteed 
lncome Supplement, and where a maximum or a partial 

Guaranteed Income Supplement is paid at the "married" rate. 
Both spouses are counted here. 

Spouse is not pensioner -.ln this group are included 
pensioners in receipt of Old Age Security pensions and the 

Guaranteed Income Supplement'where a maximum or a partial 

Guaranteed Income Supplement is paid at the "single" rate, 
and whose spouse is neither receiving Old Age Security 

pension nor Spousels Allowance. The spouse is not counted 

here. 

Spouse Is in receipt of Spouse's Allowance - This group 
refers-tO the pensloners.  who  are  married couples or have 

deciared living as such, and one is in receipt of an Old Age 

Security.pensidn and a Guaranteed lncome Supplement and the 

›r-other , ià-  in receipt of Spouse's Allowance, where a maximum or 

partial Guaranteed Income Supplement is paid at the "married" 

rate. The spouse receiving the Spouse's Allowance is not 

counted here. 

TABLE 6 

Ipousels Allowance  

Regular Spouse's Allowance - Persons receiving Spouse's 
Allowances in cases where their spouses are in receipt of an 

Old Age Security pension and a Guaranteed Income Supplement. 

Le conjoint est un pensionne - Ce groupe inclut les 

pensionnés qui sont des dbuples mariés ou ont déclaré vivre 

comme mariés et qui reçoivent tous les deux une pension de la 

Sécurité de la vieillesse et le Supplément de revenu garanti, 

lorsqu'un Supplément de revenu garanti maximum ou partiel est 

payé au taux de "personne mariée". Les deux conjoints sont 

comptés ici. 

Le conjoint n'est pas un pensionne - Dans ce groupe sont 

inclus les pensionnés qui reçoivent une pension de la 

Sécurité de la vieillesse et le Supplément de revenu garanti, 

lorsqu'un Supplément de revenu garanti maximum ou partiel est 

payé au taux de "personne seule" et lorsque le conjoint ne 

reçoit ni une pension de la Sécurité de la vieillesse ni une 

Allocation au conjoint. Le conjoint n'est pas compté ici. 

Le conjoint reçoit l'Allocation au conjoint - Ce groupe 

comprend les pensionnés qui sont des couples mariés ou ont 

déclaré vivre comme mariés et dont un des conjoints reçoit 

une pension de la Sécurité de la vieillesse et un Supplément 

. de revenu garanti . et l'autre conjoint reçoit l'Allocation au 

conjoint,. lorsqu'un Supplément de revenu garanti maximum ou 

partiel est payé au taux de "personne mariée". Le conjoint 

recevant l'Allocation au conjoint n'est pas compté ici. 

TABLEAU 6 

Allocation au conjoint  

Allocation régulière au conjoint - Les personnes qui 

reçoivent l'Allocation au conjoint lorsque leur conjoint 

reçoit une pension de la Sécurité de la vieillesse et le 

Supplément de revenu garanti. 
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Extended Spousels Aflowance - Persons who were receiving 
regular Spouse''s Allowances and are now receiving Extended 

Spouse's AlloWances  fol lowing the death of the Old Age 

Security pensioner. 

Allowance to Surviving Spouse - Widowed persons aged 60 to 
64 years who are in receipt of Spouse's Allowances. 

Allocation prolongée au conjoint - Les personnes qui 

recevaient une Allocation régulière au conjoint et qui 

reçoivent maintenant une Allocation prolongée au conjoint 

suite 'au décès du ,pensionné de la Sécurité dé- la .  Vieillesse. 

Allocation au conjoint survivant - Les personnes âgées de 
60 à 64 ans, veufsou veuves, qui reçoivent l'Allocation au 

conjoint. 

TABLE 7 . 	 TABLEAU 7 . 

Reciprocal Agreement 	 Accord de réciprocité  

Is an agreement on Social Security vihereby two countries 

agree to provide equal treatment to the residents of both countries 

under each country's laws on social security. 

Une entente par laquelle deux pays acceptent d'accorder aux 

résidents de l'autre pays signataire l'égalité de traitement • 

lorsqu'il s'agit d'appliquer la loi pour la sécurité sociale propre 

chaque pays. 

Country of Agreement 	 Pays de l'accord  

The country with which Canada has signed a Reciprocal 	 Le pays avec lequel le Canada a signé un accord de 

Agreement on Social Security. 	 réciprocité sur la sécurité sociale. 

TABLE 9 

New Benefits  

Number of Old Age Security benefits who were not in pay in 

the previous month and are in pay in the current month. 

TABLEAU 9 

Nouvelles prestations  

Nombre de prestations de la Sécurité de la vieillesse qui 

n'étaient pas en paye le mois précédent et qui sont en paye durant 

le mois actuel. 

tancelled Benefits 	 Prestations annulées  

' • Number of Old Age Security benefits who were in pay in the 

previous and are no't in . pay in the current month. 

Nombre de prestations de la Sécurité de la vieillesse qui 

étaient en paye le mois précédent et qui ne sont plus en paye durant 

le mois actuel. 
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Persons Paid Outside Canada 	 Personnes payses à l'ext6rieur du Canada  

Indicates the number of Old Age Security benefits paid to 	 Indique le nombre de prestations de fa Sécurité de la 

persons living outside Canada. 	 vieillesse payées aux personnes habitant à l'extérieur du pays. 

Change of Address 	 Changement d'adresse  

There is a change of address when, in comparing the postal 

code of the previous month and the postal code in the current month, 

there is some difference in one of the postal code fields. Does not 

consider as a change of address the transfer of accounts between 

provinces. 

TABLE 11 

Accounts Transferred  

Il y a changement d'adresse lorsqu'en effectuant la 

comparison entre le code du mois précédent et,le code postal du mois 

courant, on se rend compte qu'ils diffèrent. On ne considère pas 

comme un changement d'adresse le transfert des comptes  entre les 

provinces. 

TABLEAU 11 

Comptes transf6rbs  

Considers only the mobility of the accounts between one 	 Ne considère seulement que la mobilité des comptes d'une 

province and another for administrative purposes, 	 province à l'autre pour fins administratives. 

TABLE 1 2 	 TABLEAU 12 

Net Amounts 	 Montants nets  

Refers to the amounts paid for Old Age Security in the 	 Représente les montants déboursés durant le mois précédent 

preceding month as recorded by the Finance division. Over or 	 pour la Sécurité de la vieillesse, tels qu'enregistrés par la 

underpayments, special or manual cheques issued, returned cheques, 	Division des finances. Dans les montants nets versés, on tient 

and Journal Vouchers are taken into consideration in the net amounts 	compte des plus ou moins-payés, des chèques spéciaux ou émis 

paid, 	 manuellement, des chèques retournés -et des pièces de journal. 
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TABLE 1 -- «BER OF rems RECEIVEe THE OU)  eaE SECLRITY PENSION, GMANTEED MME SPPLEMENT AED SPME'S AUDACE, BY PROVINCE 

TABLEAU .1 -- NIXWE DE PEeniES RECEVANT LA PENSION DE LA SEURITE DE LA VIEILLESSE, LE SUMPLEMENT DE REVEiU GARANTI ET Lgeucceum AU CONJOINT, SELON LA PROVENCE 

OU)  AGE SECURITY PENSION -- PENSION DE LA SECDRITE DÉ LA - YIEILLFME - RATIO OF 
GURANTEEDINCO1E 	SPOZSE'S 	 HUMBER OF 

PAID BY 	 PAID BY 	 SPPLEMENT 	 W,LOMAKE 	 GIS/OAS 
VEiCE 	 REGICNAL  OFFICES 	ceNem PENSION PLAN. 

. 	T 0 - T A L 	 • SLeLEMNT DE 	 ALLCUTION 	 RATIO DU 
:. PAYE peR LES 	PAYE MI LE REGIME 	 ' Realle GeReen 	• AU CONJOINT 	 NOME DE 
BLREAUX REGIONAUX 	DE PENSIOe DU CANADA ' 	 SRG/SV 

NFLD./T.-H. 	 53,470 	 45 	 53,515 	 41,640 	 4,994 	 77.81 

P.E.I./I.-P.-E. 	 16,400 	 0 	 16,4E11 	 10,872 	 1,010 	 66.29 

1.S./N.-E. 	 109,821 	 2 	 109,023 	 65,031 	 6,609 	 59.65 

N.B./N.-B. 	 84,327 	 0 	 84,327 	 52,672 	 5,732 	 62.46 

RLEBEC 	 706,548 	 12 	 706,560 	 408,919 	 44,099 	 57.87 

ONTARIO 	 1,067,231 	 4,961 	 1,072,192 	 400,207 	 38,239 	 37.33 

MANITOBA 	 140,208 	 J 	 140,211 	 67,747 	 5,852 	 48.32 

SASKATCNEWN 	 133,345 	 605 	 133,950 	 64,362 	 5,644 	 48.05 

ALBERTA 	 204,609 	 842 	 205,451 	 92,899 	 8,706 	 45.22 

B.C./C.-B. 	 375,253 	 1,117 	 376,370 	 150,845 	 12,866 	 40.08 

YLKON 	 940 	 g 	 940 	 455 	 46 	 48.40 

N.R.T./T.N.-0. 	 1,470 	 1 	 1,471 	 1,172 	 116 	 79.67 

INTERNATIONAL 	 18,988 	 0 	 18,988 	 6,711 	 364 	 35.34 

TOTAL 2,911,810 	 7,588 2,919,398 ), 	 1,363,532 134,279 	 46.71 

• SECURITE DE - LA VIEILLESSE  



PAID BY 
REGIONAL OFFICES 

PAYE PAR LES 
[MEAUX REGIONAUX 

PAID BY 
CANADA PENSION PLAN 

PAYE PAR LE REGIME 
DE PENSIONS DU CANADA 

PROVIKE 
TOTAL 

TOTAL 
SUPPLEMENT DE 	 ALLOCATION 
REVENU GAWNTI 	 AU CONJOINT 

GUtiet4TEED BCOME 
SLPPLEMENT 

SPOUSE'S 
ALLOUE  
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TABLE 2 -- GROSS AMOUNTS PAID FOR THE OU)  AGE SECURITY PENSION, GUARANTEEDIKOME SLPPLEMENT AND SPOUSE'S ALLOWANCE, BY PROVINCE 

TABLEAU 2 -- MONTffiTS BRUTS PAYES POUR LA PENSION DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE, LE SUPPLEMENT DE REVENU GARANTI ET L'ALLOCATION AU CONJOINT, SELON LA PROVINCE 

OLD AGE SECURITY PENSION -- PENSION DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I. -P. -E. 

N.S./N. -E. 

N.B./N.-B. 

QUH3EC 

ONTARIO 

MANITCUA 

SASKATCHEll 

ALBERTA 

YUKON 

N.M.T./T.N. -O. 

INTERNATIONAL 

17,253,563 

5,294,401 

35,146,716 

27,119,794 

227,718,970 

342,840,121 

45,181,333 

43,148,457 

65,951,820 

120,492,263 

389, 

495,971 

1,605,254 

	

14,548 	 17,268,111 

5,294,401 

	

647 	 35,147,363 

	

0 	 . 27,119,794 

	

3,879 	 227,722,849 

	

1,603,791 	 344,443,912 

	

970 	 45,182,303 

	

195,584 	 43,344,041 

	

272,202 	 66,224,022 

	

361,104 	 120,853,367 

	

0 	 389, 

	

323 	 496,294 

• 1,605,254 

10,658,774 

2,784,851 

15,464,453 

12,788,671 

98,517,446 

89,896,889 

15,858,;.:3 

15,495,643 

21,867,850 

34,897,106 

130,252 

373,123 

3,769,024 

	

1,874,597 	 29,801,482 

	

362,010 	 8,441,262 

	

2,114,323 	 52,726,139 

	

1,943,031 	 41,851,496 

	

12,975,127 	 339,215,422 

	

10,827,554 	 445,168,355 

	

1,813,144 	 62,854,330 

	

1,749,244 	 60,588,928 

	

2,600,950 	 90,692,822 

	

3,823,538 	 159,574,011 

	

17,703 	 457,043 

	

72,431 	 941,848 

	

209,362 	 5,583,640 

18E 

TOTAL 932,557,751 	 2,453,048 935,010,799 	 322,502,965 40,383,014 	1,297,896,778. 

OU)  AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE '3 -- NUMBER OF PERSONS RECEIVING THE  OU)  AGE SECURITY PENSICN„ BY PROVINCE AHD BY RATE 	 • 

realm 3 -- HOMBRE DE PERSORES RECEMT LA PENSION DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE, SELON LA PROVNCE ET LE TAUX 

DOWSTIC -- Ni PAYS FCREIGN -- A L'ETRANGER 	 DOMESTIC AN) FOREIGN -- AU PAYS ET A L'ETRNAGER 
PROVINCE 

1-39/46 	40/40 	OTAL 	1-39/40 	40/40 	TOTAL 	1-39/40 	40/40 	TOTAL 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I. -P. -E. 

N.S./N. -E. 

N.B./N.-B. 
a hn EC 

CiITGRIO 

alum 
SASXATCHEIM 

ALBBiTA 

B.C./C.-B. 

YIECQ1 

N.61.T./T.N.-0. 

INTER4ATIONAL 

	

97 	53,173 	53,270 	 161 	 84 	245 	 258 	53,257 	53,515 

	

65 	16,248 	16,313 	 62 	 25 	 87 	 127 	16,273 	16,400 

	

377 	167,685 	108,062 	 673 	288 	, 	961 	 1,050 	107,973 	109,023 

	

370 	82,917 	83,287 	. 	865 	235 	1,045 	 1,175 	83,152 	:-,327 

	

2„056 	696,276 	698,332 	 4 ;518 	3,710 	8,228 	 6,574 	699,986 	766,565 

	

6,498 	1,851,199 	' 1,657,697 	 8,692 	5,803 	14,495 	15,195 	1;657,052 	1,072,192 

	

517 	137,786 	138,31 	 1,443 	465 	1,980 	 1,960 	138,251 	146,211 

	

118 	133,118 	133,236 	 505 	269 	714 	* 	 623 	i 	133,327 	133,955 

	

1,553 	' 262,675 	253,723 	. 	1,659 	669 	1,720 	 2,112 	203,339 	24,451 

	

3,620 	367,;  c3 	376,863 	 3,551 	1,956 	5,557 	 6,571 	369,799 	376,370 

	

1 	 939 	 946 	 0 	' 	6 	 0 	 i 	' 	939 	 940 

	

1 	1,47e 	1,471 	 0 	 0 	 6 	 1 	1,470 	1,471 

	

6,985 	' 	- 	602 	' - 	7,587 	 16,951 	- 	450 	11,401 	17,936 	• 	1,652 	18,988 

TOTAL 	21,158 2,851,926 	2,873,884 32,426 	13,894 46,314 . 	53,578 2,865,820 	2,919,398 

OLD AGE SECURITY 
SEMITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE 4. -- GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVING THE OLD AGE SECURITY PENSION, BY PROVINCE AND BY RATE 

TABLEAU 4 -- MONTANTS BRUTS PAYES AUX PERSONNES RECEVANT LA PENSION DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE, SELON LA PROVINCE ET LE TAUX 

DOMESTIC 	AU PAYS 
PROVDCE 

FOREIGN -- A L'ETRANGER 	 DOMESTIC AND FOREIGN -- AU PAYS ET A L'ETRANGER 

1-39/40 	40/40 	T OTAL 	1-39/40 	40/40 	T OTAL 	1-39/40 	40/40 	T OTAL 

$ 	 $ 

NFU)./T. -N. 	14,147 	17,192,577 	17,206,724 	 34,231 	27,156 	61,387 	48,378 	17,219,733 	17,268,111 

P.E.I./I.-P. -E. 	12,220 	5,261,030 	5,273,250 	 13,069 	8,082 	21,151 	25,289 	5,269,112 	5,294,401 

N.S./N. -E. 	 62,126 	34,842,441 	34,904,567 	148,430 	94,366 	242,796 	210,556 	34,936,807 	35,147,363 

N.B./N.-B. 	 63,589 	26,:1:,273 	26,871,862 	171,961 	75,971 	247,932 	235,550 	26,884,244 	27,119,794 

QUEBEC 	 297,442 	225,191,913 	225,489,355 	1,014,552 	1,218,942 	2,233,494 	1,311,994 	226,410,855 	227,722,849 

ONTARIO 	 812,517 	339,868,546 	340,681,063 	1,880,516 	1,882,333 	3,762,849 	2,693,033 	341,750,879 	344,443,912 

MMITOBA 	 68,829 	44,655,135 	44,723,964 	303,551 	154,70: 	458,339 	372,380 	44,809,923 	45,182,303 

SASKATCHEWAN 	19,164 	43,139,354 	43,158,518 	117,957 	67,566 	185,523 	137,121 	43,206,920 	43,344,041 

ALBERTA 	 133,187 	65,631,708 	65,764,895 	237,119 	222,008 	459,127 	370,306 	65,853,716 	66,224,022 

B.C./C.-B. 	397,881 	119,062,936 	119,440,817 	758,762 	633,788 	1,392,550 	1,156,643 	119,696,724 	120,853,367 

YUKON 	 80 	309,008 	309,088 	 0 	 0 	 0 	 80 	309,008 	309, 

N.R.T./T.N. -O. 	145 	496,149 	496,294 	 0 	 El 	 0 	 145 	496,149 	496,294 

INTERNATIONAL 	294,275 	206,581 	500,856 	956,427 	147,971 	1,104,398 	1,250,702 	354,552 	1,605,254 

T OTAL 	2,175,602 	922,665,651 	924,841,253 5,636,575 	4,532,971 	10,169,546 	7,812,177 	927,198,622 	935,010,799 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE 5-A -- NUMBER AND GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVING THE GUARANTEED INCOME SUPPLEMENT, BY TYPE MO BY PROVINCE 

TABLEAU 5-A 	NOIE ET »TANI BRUTS PAYES AUX PERSOMES RECEUANT LE SLPPLEMENT DE REVENU GARANTI, SELON -LE GENRE ET LA PROVINCE 

ALL TYPES OF GUAROMTEED INCOME SUPPLEMENT -- TOUS LES GENRES DE SUFPLEMENT DE REVENU GARANTI 

PROVINCE 	 PARTIAL -- PARTIEL 	 MAXIMUM 	 TOTAL 

MEER 	 AMOUNT 	 NUMBER 	 AMOLNT 	 NUMBER 	AMOUNT 
NONERE 	 MONTANT 	 MORE 	 MONTANT 	 HOMBRE 	MONTANT 

# 

NFLD./T.-N. 	 28,640 	 6,195,581 	 13,000 	 4,463,193 	 41,640 	 10,658,774 

P.E.I./I. -P. -E. 	 8,578 	 1,961,429 	 2,294 	 823,422 	 10,872 	 2,784,851 

N.S.ON. -E. 	 51,553 	 10,624,173 	 13,478 	 4,840,280 	 65,031 	 15,464,453 

N.B./N.-B. 	 40,774 	 8,555,290 	 11,898 	 4,233,381 	 52,672 	 12,788,671 

QUEBEC 	 317,882 	 65,431,330 	 91,837 	 33,086,116 	 488,919 	 98,517,446 

ONTARIO 	 340,429 	 67,743,147 	 59,778 	 22,153,742 	 400,207 	 89,896,889 

MANITOBA 	 57,652 	 12,220,738 	 10,095 	 3,638,145 	 6474 1 	 15,858,883 

SASKATCHFBAN 	 53,696 	 11,668,384 	 10,666 	 3,827,259 	 64,362 	 15,495,643 

ALBERTA 	 77,828 	 16,132,899 	 15,871 	 5,734,951 	 92,899 	 21,867,850 

B.C./C.-B. 	 126,071 	 25,733,518 	 24,774 	 9,163,588 	 150,845 	 34,897,106 

YUKON 	 260 	 57,464 	 195 	 72,788 	 455 	 130,252 

N.U.T./T.N. -O. 	 335 	 76,945 	 837 	 296,178 	 1,172 	 3/3,123 

INTERNATIONAL 	 5,383 	 2,737,996 	 1,488 	 1,031,028 	 6,711 	 3,769,024 

TOTAL 1,188,201 	 229,138,854 255,331 	 93,364,071 1,363,532 	322,502,965 

OLD AGE SECURITY 
SECURIEE DE LA VIEILLESSE 



TOTAL 597,447 	- 	154,248,064 190,116 	 74,227,254 787,563 	228,475,318 
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TABLE 5-B -- NUMBER AND GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVING THE GUCRANTEED INCOME SUPPLEMENT, BY TYPE AND BY PROVINCE 

TELEAU 5-B 	NOMBRE ET MONTANT BRITS PAYES AUX PERSONNES RECEVANT LE SUPPLEMENT DE REVENU GARANTI, SELON LE CUE ET LA PROVINCE 

SINGLE PENSIONER -- PERSONNE SEULE 

PROVINCE 	 PARTIAL -- PARTIEL MAXIMUM 	 TOTAL- . 

NUMER 	 AMOUNT - 	 NUMBER 	 AMOUNT 
HOMBRE 	 MONTANT 	 NOMBRE 	 MONTANT 

NUII3ER 	 AMOLNT 
HOMBRE 	 MONTANT 

$ 	 $ 	 Q 	 $ 	 Q 	 $ 

NFLD./T.-N. 	 11,473 	 3,254,192 	 8,036 	 3,093,079 	 19,509 	 6,347,271 

P.E.I./I. -P. -E. 	 4,269 	 1,219,688 	 1,578 	 610,404 	 5,847 	 1,830,092 

N.S./N. -E. 	 26,117 	 6,799,791 	 9,967 	 3,831,4"d: 	 36,084 	 10,631,279 

N.B./N.-B. 	 19,594 	 5,240,984 	 8,276 	 3,191,210 	 27,870 	 8,432,194 

QUEBEC 	 169,191 	 43,846,819 	 69,687 	 26,934,800 	 238,878 	 70,781,619 

ONTARIO 	 194,012 	 47,906,372 	 47,144 	 18,374,655 	 241,156 	 66,281,027 

M(NITOBA 	 32,136 	 8,345,710 	 6,873 	 2,694,679 	 39,009 	 11,040,389 

SAMEHI3614 	 28,087 	 7,612,299 	 7,244 	 2,819,336 	 35,331 	 10,431,635 

ALBERTA 	 41,516 	 10,857,791 	 11,246 	 4,396,216 	 52,762 	 15,254,007 

8.C./C.B. 	 67,782 	 17,344,313 	 18,434 	 7,269,189 	 86,216 	 24,613,572 

YUKON 	 163 	 42,191 	 132 	 55,550 	 295 	 97,741 

N.Q.T./T.N. -O. 	 202 	 53,629 	 466 	 187,367 	 668 	 240,996 

INTERNATIONAL 	 2,905 	 1,724,215 	 1,033 	 769,281 	 3,938 	 2,493,496 

OLD AGE SECURITY 
SEMITE DE LA VIEILLESSE 



TOTAL 399,692 	 53,956,069 24,233 	 6,316,570 423,925 	60,272,639 

TABLE 5-C -:-- NUMBER AND GROSS AJOINTS PAID TO PERSONSSECEIVING THE GUARANTEED INCOME SUPPLEMENT, BY TYPE Me BY PROVINCE 	- 

TABLEAU 5-Z -- NOMBRE ET MONTANT BRUTS PAYES AUX PERSONNEUECEVANT LE SUPPLEMENT DE REVENU GARANTI, SEWN LE GELEE ET LA PROVINCE 

SPOUSE IS A PENSIONER -- LE CONJOINT EST al PRISM* 

PROVINCE, 	 PARTIAL -- PARTIEL 	 MAXIMUM 	 TOTAL 

• 	 P4M3Eft 	 AMOUNT 	 WEER 	 AMOUNT 	 NUMER 	 AMOUNT 

	

HOMBRE 	 MONTANT 	 WHERE 	 titetTelT 	 WERE 	 MONTANT 

# 	 $ 	 # 	 $ 	 # 	 $ 

NFLD./T.-N. 	 14,269 	 2,341,650 	 2,239 	 560,045 	 16,508 	 2,901,695 

P.E.I./I. -P. -E. 	 3,525 	 557,261 	 200 	 50,026 	 3,725 	 687,287 

N.S.AA. -E. 	 20,383 	 2,842,260 	 1,116 	 279,187 	 21,499 	 3,121,447 

N.B./N.-8 . 	 17,069 	 2,506,955 	 1,060 	 265,681 	 18,129 	 2,772,636 

QUEEBC 	 116,034 	 15,512,721 	 7,794 	 1,955,993 	 123,738 	 17,468,714 

ONTARIO 	 112,168 	 13,796,176 	 4,459 	 1,206,817 	 116,627 	15,902,993 

mairrou 	 20,221 	 2,809,840 	 1,278 	 326,113 	 21,499 	 3435,953 

SASKATC 	NHEHA 	 20,244 	 2,904,771 	 1,297 	 324,458 	 21,541 	 3,229,229 

ALBERTA 	 27,804 	 3,851,329 	 1,998 	 521,836 	 29,802 	 4,373,165 

B.C./C.-B. 	 45,776 	 5,961,407 	 2,440 	 658,219 	 48,216 	 6,619,626 
- 

YUKON 	 58 	 7,229 	 42 	 10,510 	 100 	 1l7,139 

N.U.T./T.N. -O. 	 93 	 15,01)5 	 238 	 60,396 	 331 	 75,311 

INTERNATIONAL 	 2,048 	 849,445 	 162 	 97,379 	 2,210 	 946,844 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE 5-D 	rem teu GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVING THE GUARN1TEED INCOME SUPPLEMENT, BY TYPE AhD BY PROVINCE 
TABLEAU 5-0 	HOMBRE ET MONTANT BRUTS PAYES AUX PERSONNES RECEVANT LE SUPPLEMENT DE REVENU GARANTI, SELON LE GENRE ET LA PROVINCE 

SPOUSE IS NOT A PENSICINER - LE CONJOINT N'EST PAS NI PENSIC$FIE 

PROVINCE 	 PARTIAL 	PARTIEL 	 MAXIMUM 	 TOTAL 
NUMBER 	 ANOINT 	 NUMBER 	 MINT 	 NUNIER 	 ANOINT 
NON3RE 	 MONTNff 	 NON3RE 	 NORM! 	 NON3RE 	 NONTANT 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I.-P.-E. 

N.S./N.-E. 

N.B./N.-B. 

QUEBEC 

ONTMRIO 

MAKTOBA 

SASKATCHEHAN 

ALBERTA 

B.C./C.-B. 

YLKON 

N.R.T./T.N.-0. 

INTEMATIONAL 

$ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ 	 $ 

	

1,489 	 363,801 	 932 	 358,550 	 2,421 	 722,351 

	

482 	 128,721 	 206 	 81,324 	 688 	 210,045 

	

2,637 	 591,958 	 934 	 363,164 	 3,571 	 955,122 

	

2,171 	 491,983 	 1,002 	 385,549 	 3,173 	 877,532 

	

15,044 	 3,318,190 	 5,552 	 2,161,622 	 20,596 	 5,479,812 

	

17,934 	 3,584,907 	 3,324 	 1,332,804 	 21,258 	 4,917,711 

	

2,808 	 666,770 	 720 	 304,940 	 3,528 	- 	 971,710 

	

2,866 	 745,208 	 830 	 351,837 	 3,696 	 1,097,045 

	

3,895 	 825,393 	 1,010 	 403,025 	 4,905 	 1,228,418 

	

6,610 	 1,501,269 	 1,592 	 652,711 	 8,202 	 2,153,980 

	

27 	 6,214 	 11 	 4,226 	 38 	 10,440 

	

29 	 6,223 	 77 	 34,742 	 106 	 40,965 

	

242 	 102,503 	 71 	 70,790 	 313 	 173,293 

TOTAL 56,234 	 12,333,140 	 16,261 	 6,505,284 	 72,495 	18,838,424 

OUD AGE SECURITY 
SEMITE DE LA VIEILLESSE 



PROVIICE MAXIMUM 	 TOTAL PARTIAL -- PARTIEL 

	

235,9e 	 1,793 	, 	451,519 	• 	3,202 	 - 687,457 

•55,759 	 310 	 81,668 	 612 	 137,427 

	

390,164 	 1,461 	 366,441 	 . 3,877 	 ., 756,605 

	

-315,368 	 1,560 	 390,941 	 , .3,500 	 -,'.706,309 

	

2,753,600 	 8,094 	 2,033,701 	 25,707 	 4,787,301 

	

2,455,692 	' ' 	 4,851 	'' ‘ 17239,446 	 21,166 	- 	3,695,158 

	

398,418 	 - 1,224 	 312,413 	 '3,711 	 710,831 

	

406,106 	 1,295 	 331,628 	 3. 194 	 737,734 

	

598,386 	 1,617 	 413,874 	 5,430 	' 	1,012,260 

	

- 926,459 	 2,308 	 583,469 	 ,8,211 	 1,509,928 

. 	1,830 	 10 	 2,502 	22 	 ' 4,332 

	

2,088 	 56 	 13,763 	 67 	, 	15,851 

11 .1; 	 61,813 	. 	_ 	- 142 	. 	:93,578 	 .. 	250 	 155,391 

1,409 

302 

2,416 

1,940 

17,613 

16,315 

• 2,487 

2,499 

3,813 

•5,903 

12 

11 

TOTAL 54,828 	 8,601,621 , 24,721 	 6,314,963 79,549 	14,916,584 
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T4LE . 5-E -- WeBER AND GROSS AUNTS P“t TO PERMS RECEIVING THE GUMMED INCOME SWPLEMENT, BY TMPE AND BY PROVINCE 

1 ,4LEAU 5-E -- NOZUE ET MONTANT alum PAYES AL« PUMM1B8 > RECEVA1T LE SUPPLEMENT DE REVENU GARANTI, SELON LE GENRE ET LA PROVME 

". 	 SPOUSE IS IN RECEIPT OF SPOUSE ALLOWANCE -- LE CONJOINT,RECOIT L'ALLOCATION AU CONJOINT 

RIMER 	 ANOINT 	 NU MER 	 ANOINT 	 NUMER 	 AMOLNT 
MOM 	 NNW( 	 NMERE 	 MONTANT 	 NOt'BRE 	 MONTANT 

# 	 $ 	 #-. 	 $ 	 # 	 $ 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I.-P.-E. 

N.S./N.-E. 

QUEBEC 

ONTARIO 

MANITOBA 

SASKATCHEWAN 

ALBERTA 

B.C./C.-B. 

MON 

N.W.T./T.N. -O. 

INTERNATIONAL 

OLD AGE SECURITY 
SECLRITE DE 14 VIEILLESSE 



TOTAL 118,538 	 30,434,813 15,741 	 9,948,201 134,279 	 40,383,014 
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TABLE 6-A -- NUMER AND GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVING THE SPOUSE'S ALLOWANCE, BY TYPE AND BY PROVINCE .  

TABLEAU 6-A -- NOMBRE ET MONTANT BRUTS PAYES AUX PERSONNES RECEVANT L'ALLOCATION AU CONJOINT, SELON LE GENRE ET LA PROVINCE 

ALL TYPES OF SPOUSE'S ALLOWANCE 	TOUS LES GEIRES D'ALL(XATION AU CONJOINT 

PROVINCE 	 PARTIAL -- PARTIEL 	 MAXIMUM 	 TOTAL 

NUMBER 	 AMOINT 	 NUMBER 	 AMOUNT 	 NUMBER 	 AMOUNT 
• NOMBRE 	 MONTANT 	. 	 HOMBRE 	 MONTANT 	 NOMIRE 	 MONTANT 

I 	 $ 	 8 	 $ 	 8 	 $ 

NFLD./T.-N. 	 4,053 	 1,294,884 	 941 	 579,713 	 4,994 	 1,874,597 

P.E.I./I. -P. -E. 	 891 	 288,701 	 119 	 73,309 	 1,010 	 362,010 

N.S./N. -E. 	 5,799 	 1,613,730 	 810 	 500,593 	 6,609 	 2,114,323 

N.B./N.-B. 	 4,948 	 1,460,451 	 784 	 482,580 	 5,732 	 1,943,031 

QUEBEC 	 37,912 	 9,123,760 	 6,187 	 3,851,367 	 44,099 	 12,975,127 

ONTARIO 	 34,790 	 8,662,502 	 3,449 	 2,165,052 	 38,239 	 10,827,554 

MANITOBA 	 5,219 	 1,396,085 	 633 	 417,059 	 5,852 	 1,813,144 

SASKATCHEWAN 	 5,013 	 1,348,224 	 633 	 401,020 	 5,646 	 1,749,244 

ALBERTA 	 7,839 	 2,033,421 	 867 	 567,529 	 8,706 	 2,600,950 

B.C./C.-B. 	 11,697 	 3,034,352 	 1,1e 	 789,186 	 12,866 	 3,823,538 

YUKCN 	 36 	 11,669 	 10 	 6,034 	 46 	 17,703 

N.U.T./T.N. -O. 	 56 	 24,217 	 60 	 48,214 	 116 	 72,431 

INTERNATIONAL 	 285 	 142,817 	 79 	 66,545 	 364 	 209,362 

OH) AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 
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. 	REGULAR SPOUSE'S ALLOAANCE -- ALLOCATION REGULIERE AU CONJOINT 

PROVINCE 	 PARTIAL -- PARTIEL MAXIMUM 	 TOTAL 

TABLE 641 -- NU(IBER AN) GROSS AMOUNTS PAID TO  PE SONS  RECEIVING THE SPOUSE'S ALLOHANCE, BY TYPE AK) BY PROVINCE 

TABLEAU 6-8 	HOMBRE ET MONTANT BRUTS PAYES AUX PERSMNES RECEVANT  L'ALLOCATION Au CONJOINT, SELON LE GENIE ET LA PROVINCE 

NUMBER 	 AMOUNT 	 NUPEER 	 AMOUNT 	 NUMER 	 AMOUNT 
NON3RE 	 MONTAIT 	 NOIRE 	 MOWN« 	. 	 NOME 	MONTtNT 

t 	 $ 	 t 	 $ 	 t 	 $ 

WID.OT. -N. 	 2,834 	 802,373 	 368 	 210,997 	 3,202 	 1,013,370 

P.E.I./I. -P. -E. 	 579 	 170,844 	 33 	 18,926 	 612 	 189,770 

N.S./N. -E. 	 3,665 	 829,893 	 212 	 122,158 	 3,877 	 952,051 

N.B./N.-B. 	 3,259 	 813,379 	 242 	 138,789 	 3,501 	 952,168 

QUEBEC 	 24,060 	 4,951,776 	 1,648 	 946,405 	 25,708 	 5,898,181 

OFTURIO 	 20,392 	 3,737,252 	 774 	 445,840 	 21,166 	 4,183,092 

MANITOBA 	 3,462 	 773,561 	 249 	 150,651 	 3,711 	 924,212 

SASKATCHEHAN 	 3,534 	 799,855 	 260 	 149,059 	 3,794 	 948,914 

ALBERTA 	 5,161 	 1,064,131 	 269 	 162,756 	
. 

	

5,430 	 1,226,:e.7 

B.C./C.-B. 	 7,855 	 1,686,017 	 357 	 213,299 	 8,212 	 1,819,316 

YUKON 	 17 	 3,866 	 5 	 2,868 	 22 	 6,734 

N.U.T./T.N. -O. 	 30 	 11,204 	 37 	 28,634 	 67 	 39,838 

INTERNATIONAL 	 201 	 92,666 	 15 	 8,603 	 216 	 101,269 

TOTAL 	 75,049 	 15,656,817 	 .4,469 	 2,598,985 	 79,518 	18,255,802 

OU)  AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 



PARTIAL -- PARTIEL 

MEER 	 NIOltif 
HOMBRE 	 IXNNE- 

TOTAL 

• AMOUNT 	 NUMBER 	 AMOUNT 
NOEBRE 	 MONTANT 	 NO1ffRE 	 MONTANT 

PROVINCE 

TOTAL 4,923 	 1,914,052 1,886 	 1,225,609 6,809 	. 3,139,661 
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- TABLE 6-C -- MISER AM GROSS AMOUNTS PAID TO PERSONS RECEIVN13 THE SPOUSE'S ALLOWANCE, BY TYPE AND BY PROVINCE 

TABLEAU 6-C 	NOME ET MANI BRUTS PAYES AUX PERSONNES RECEVANT L'ALLOCATION AU CONJOINT, SELON LE GEŒE ET LA PROVINCE 

- 	EXTENDED SPOUSE'S ALLOWANCE -- ALLOCATION PROLONGEE AU CONJOINT 

NUeBER 

 

# 	 $ 	 # 	 $ 	 # 	 $ 

KFLD./T.N. 	 108 	 51,213 	- 	 105, 	 66,458 	 213 	 117,671 

P.M./I.-P.-E. 	 44 	 18, 094 	 17 	 , 10,714 	 61 	 28,808- 

N.S./N. -E. 	 217 	. 	 88,152 	 135 	 85,312 	 352 	: 	173,464 

N.B./N.-B. 	 180 	 75,217 	• • 	 % • 	 60,764 	 . 	276 	 135,981 

QUEBEC . 	 1,361 - 	 505,647 	 599 	 384,548 	 1,960 	 890,195 

etife0 	 1,768 	 667,428 	 517 	 • 329,584 	 2,285 	 997,012 

MWITOBA 	 209 	 84,7:.; 	 66 	 41,798 	 275 	 126,586 

SAMTCHNIAN 	 180 	 , 76,681 	 80 	 52,220 	 260 	 128,901 

ALBERTA 	 326 	 ' 130,129 	 93 	- 	63,881 	 419 	. 	 194,010 

B.C./C.-O. 	 501 	 198,946 	 153 	 . 96,995 	 654 	 295,941 
. YUKON 	 1 	 28 	 2 	 1,266 	 3 	 1,294 

N.W.J./T.N.70. 	 2 	 3,338 . 	2 	 1,266 	 4 	. 	4,604 

• lliiÈRNATIONAL 	 26 	 14,391 	• 	 21 	 30,803 	 47 	 45,194 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 

rà 	• 



PROVINCE PARTIAL -- PARTIEL MAXIMUM 	 TOTAL 
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TABLE 6-D -- HUM ER AtO GROSS ARMS PAID TO PERSONS RECEIVING THE SPOUSE'S MLLOVANCE, BY TYPE AND BY PROVINCE . 
TABLEAU 6-0 -- HOMBRE ET MONTANT BRUTS  PAYES AUX PERS' ORES RECEVANT L'ALLOCATION AU OXIOINT, SELON LE GENRE ET LA  PROVINCE 

ALLOWANCE TO MMHG SPOUSE -- ALLOCATION AU CONJUNT . SURVIVANT 

NUMBER , 	 AMOUNT 	 NUt13111 	 AMOLNT 
MERE 	 MONTANT 	 NOIFIRE. 	 MONTANT 

NFLD./T.-N. 	 1,111 	 441,298 	 448 	 302,258 

P.E.I./I. -P. -E. 	 268 	 99,763 	 69 	 43,669 

N.S./N. -E. 	 1,917 	 695,685 	 463 	 293,123 

N.B./N.-B. 	 1,509 	 571,855 	 446 	 283,027 

QUEBEC 	 12,491 	 3,666,337 	 3,940 	 2,520,414 

WART° 	 12,630 	 4,257,822 	 2,158 	 1,3 98,628 

MANITOBA 	' 	1,548 	 537,736 	 318 	 224,610 

SASKATC1EU4 	 1,299 	 471,688 	 293 	 199,741 

ALBERTA 	 2,352 	 839,161 	 505 	 3411,892 

B.C./C.-B. 	 3,341 	 1,229,389 	 659 	 478,892 

YLKON 	 18 	 7,775 	 3 	 1,900 

N.R.T./T.N. -O. 	 24 	 9,675 	 21 	 18,314 

IWIERNATIONAL 	 58 	 35,760 	 43 	 27,139 

TOTAL 	 38,566 	 12,863,944 	 9,386 	 6,123,6117 

	

NUMBER 	 AMOUNT 

	

MOUE 	 MONTANT 

	

1,579 	 74.3,556 

	

337 . 	 143,432 

	

2,380 	 988,808 

	

1,955 	 854,882 

	

16,431 	 6,186,751 

5,647,450 

	

1,866 	 762,346 

	

1,592 	 671,429 

	

2,857 	 1,180,053 

	

4,000 	 1,708,281 

	

21 	 9,675 

	

45 	 27,989 

	

101 	 62,899 

47,952 	18,987,551 

OLD AGE SECURITY 
SEC1RITE DE LA VIEILLESSE 



DOMESTIC -- AU PAYS FOREIGN -- A L'ETRANGER 	 DOMESTIC AND FOREIGN -- AU PAYS ET A , L'ETRANGER 
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TABLE 7 -- NIMBER OF PERSONS RECEIVING OLD AGE SECURITY BENEFITS UNDER RECIPROCAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY 

TABLEAU 7 -- NOMBRE DE PERSONNES RECEVANT DES PRESTATIONS DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE SOUS LES ACCORDS DE RECIPROCITE DE SECURITE SOCIALE 

COUNTRY OF AGREEMENT 

PAYS DE L'AOC» 	 OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	OAS/SO 	. 	GIS/SRG 	SPA/AAC 

AUS1RIA/AU1RIaE 	 g 	 g 	 g 	 16 	0 	g 	 16 	 0 	 0 

BARBADOS/BARBADE 	 27 	 23 	 2 	 2 	0 	0 	 29 	 23 	 2 

BELGIUM/BELGIQUE 	 10 	 7 	 0 	 43 	g 	g 	 53 	 7 	 g 

DENNI3C/DentaK 	 3 	 2 	 0 	 4 	0 	D 	 7 	 2 	 o 
atteueutau 	 0 	 0 	 0 	 2 	o 	0 	 2 	 0 	 0 

FRANCE 	 221 	 165 	14 	 359 	0 	0 	 580 	 165 	14 

GERME  F.R./ 
R.F. D'ALLEMAGNE 	 8 	 4 	 1 	 35 	0 	0 	 43 	 4 	 1 

GREECE/GRECE 	 732 	 734 	38 	 658 	5 	0 	 1,440 	 739 	38 

ITALY/ITALIE 	 2,407 	2,208 	54 	 4,371 	12 	0 	 6,778 	2,220 	54 

JPMAICA/JAMAIQUE 	 849 	 798 	23 	 23 	2 	0 	 872 	 800 	23 

NORUAY/NORVEGE 	 3 	 1 	 0 	 7 	g 	g 	 10 	 1 	 g 

PORTUGAL 	 2,314 	2,243 	203 	 982 	5 	a 	 3,296 	2,248 	203 

SAINT LUCIA/SAINTE-LUCIE 	0 	 0 	 D 	 g 	g 	g 	 g 	 g 	 g 

SPAIWESPME 	 2 	 2 	 0 	 1 	0 	0 	 3 	 2 	 0 

SMEDEN/SUEDE 	 8 	 8 	 D 	 11 	D 	D 	 19 	 8 	 0 

UNITED STATES/ETATS-UNIS 	953 	 486 	28 	 4,0;7 	6 	1 	 5,840 	 492 	29 

T OTAL 	 7,587 	6,681 	363 	11,401 	30 	1 	 18,988 	6,711 	364 

OLD AGE SECURITY 
SECIRITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE 8 -- GROSS AMOUNTS PAID TO  PERS  ONS RECEIVING,OLD AGE SECURITY BENEFITS UN)ER RECIpROCAL AGREEMENTS ON SOCIAL SECURITY 
TABLEAU 8 	MONTANTS BUTSTAYES AUX PERSONNES RECEVANT DES PRESTATIONS DE LA SEMITE DE LA VIEILLESSE SOUS LES ACCORDS DE RECIPROCITE DE SECURITE SOCIALE 

COUNTRY OF AGREEMENT 	 DOMESTIC 	Ah PAYS FOREIGN -- A L'ETRANGER 	DOMESTIC AND FOREIGN -- AU PAYS ET A L'ETRANGER 
PAYS DE L'ACCORD 	 OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	DAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 

. 	$ 	 $ 	, 	$ 	. 	$ 	$ 	$ 	 $ 	 $ 	 $ . . 

AUSTRIA/AUTRICHE 	 D ' - 	0 	• 	0 	11,827 	0 	_ 	0 	 11,827 	 0 	 D 

BARBADOS/BARBADE 	 1,550 	16,271 	779 r 	186 	0 . 	0 	 1,736 	16,271 	779 

BELGIUM/BELGIQUE 	 533 	3,872 	 0 	 5,873 	0 	0 	. 	., 6,406 	3,872 	, 0 

DENINiK/DANEMARK 	 679 . 	304 , 	0 . 	436 	0 	D 	 1,115 	 304 	, 0 

FINLtit/FINLANDE 	 0 	 0 	 0 	 365 	0 	D 	. 	. 365 	 0 	, . 0  

FRANCE 	 12,497 	65,354 	5,709 	43,965 	0 	D 	 56,462 	65,354 	5,709 

GERMAN F.R./ 
R.F.D'ALLEMAGif 	 1,7711 	10,314 	153 	11-,770 	0 	0 	 13,540 - 	10,314 	153 

GREECE/GRECE 	 58,750 	463,203 	18,531 	79,024 	2,951 	0 	' 	137,774 	446,154 	18,531 

ITALY/ITALIE 	 157,703 	1,069,432 	17,724 	466,632 	4,465 	0 	. 	624,335 	1,073,897 	17,724 

JAMAICA/JAMAIQUE 	 48,912 - 	544,562 	9,505 	 1,495 	1,378 	0 	 50,407 	547,940 	9,505 

NORMAY/NORVEGE 	 380 	 619 	 0 	 703 	0 	0 	 1,083 	 619 	 0 

PORTUGAL 	 125,180 	1,376,676 	135,019 	76,560 	2,400 	0 	 201,740 	1,379,076 	135,019 

SAINT LUCIA/SAINTE-LUCIE 	0 	 0 	 0 	 • 0 	0 	0 	 D. 	 0 	 0 , 

SPAIWESPAGNE 	 234 	 7110 	 . 0 	 73 	. 0 	' . 	0 	 , 307 	 7011 	 0 

SWEDEN/SUEDE 	 533 	2,415 	 0 	 897 	0 	D 	' 	1,430 	2,415 	 D 

UNITED STATES/ETATS-UNIS 	92,134 	191,614 	21,725 	404,590 	10,494 	215 	 496,724 	202,108 	21,940 

TOTAL 500,856 	3,747,337 	209,147 	1,104,398 	21,687 	215 	1,605,254 	3,769,024 	219,362 

OLD AGE SECURITY 
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• TABLE 9 -- NUMBER OF NEW Mt CANCELLED BENEFITS, PERSONS . PAID OUTSIDE CANADA Ne CHANGES OF ADDRESS, BY PROVINCE 

TM3LEAU 9 -- NOMBRE DE PRESTATIONS NOUVELLES ET ANNULEES, PERSONNES PAYEES A L'EXTERIEUR DU CANADA ET CHANGEMENTS D'ADRESSE, SELON LA PROVINCE 

PENSONS  PAID OUTSIDE CANADA 	CHANGES OF 
NEW BENEFITS -- NOUVELLES PRESTATIONS 	CANCELLED BENEFITS -- PRESTATIONS ANNULEES 	PERSONNES PAYEES A L'EXTERIEUR DU CANADA 	ADDRESS 

PROVINCE 
CHANGEMENTS 

OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	OAS/SV 	GIS/SRG 	SPA/AAC 	OAS/SV 	SPA/AAC 	TOTAL 	D'ADRESSE 

NFLD./T.-N. 	 259 	217 	 69 	 255 	234 	118 	 245 	 0 	245 	277 

P.E.I./I. -P. -E. 	68 	 59 	 14 	 69 	 47 	 26 	 87 	 0 	 87 	 90 

N.S./N. -E. 	 549 	341 	 88 	 617 	457 	152 	 961 	 0 	961 	683 

N.B./N.-B. 	 436 	293 	105 	 407 	341 	125 	 1,040 	 2 	1,042 	568 

QUB3EC 	 4,373 	2,662 	779 	 3,545 	2,748 	1,146 	 8,228 	 6 	8,234 	7,897 

ONTARIO 	 6,803 	2,526 	665 	 4,730 	2,821 	1,047 	14,495 	 5 	14,500 	8,279 

MANITOBA 	 777 	405 	107 	 607 	450 	165 	 1,908 	 1 	1,909 	956 

SASKATCHEWAN 	719 	362 	 84 	 579 	405 	136 	 714 	 1 	715 	646 

ALBERTA 	 1,261 	515 	155 	 912 	622 	203 	 1,728 	 2 	1,730 	1,114 

B.C./C.-8 . 	 2,261 	1,007 	257 	 1,554 	995 	375 	 5,507 	 3 	5,510 	5,338 

YtEON 	 12 	 5 	 1 	 2 	 1 	 0 	 0 	 0 	 0 	 17 

N.W.T./T.N. -O. 	18 	 9 	 8 	 13 	 10 	 3 	' 	0 	 0 	 0 	 11 

INTERNATIONAL 	283 	 83 	 10 	 88 	 49 	 0 	11,401 	 1 	11,402 	308 

TOTAL 	17,819 8,484 	2,342 13,378 	9,180 	3,496 	46,314 	 21 	• 46,335 	26,184 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 
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TABLE 10 -- HUM ER  OF PERSONS RECEIVING  THE  OLD AGE SECURITY BENEFITS Ate AMOUNTS PAID BY COUNTRY OF RESIDEKE 

LEAU 10 -- NOMME DE PERSKIES RECEVANT LES PRESTATIONS DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE ET MONTANTS PAYES SELON LE PAYS DE RESIDENCE 

COUNTRY 	 MUER 	 MUT 

PAYS, 	 NO1BRE 	 MONTANT 

' 'AUSTRIA/AUTRICHE 

BARBADOS/BARBADES 

BELGIUMfBELGIQUE 

DENMARK/DANEMARK 

FINLAND/FINLeWDE 

FRANCE 

SERMAN FR./RF. D'ALLEMAGNE 

GREECE/GRECE 

. ITALY/ITALIE 

JAMAICA/JAMAIQUE 

• 	. NETHERLANDS/PAYS-BAS 

NORHAY/NORVEGE 

PORTUGAL 

SAINT LUCIA/SAINTE-LUCIE 

SPAMESPAGNE 

SHEDEN/SUEDE 

MITED KINGDOM/ROYAUME-UNI 

UNITED STATES/ETATS-UNIS  

	

100 	 43,146 

	

40 	 12,425 

	

137 	 34,314 

	

91 	 27,111 

	

167 	 52,664 

	

753 	 163,638 

	

417 	 124,121 

	

1,166 	 250,166 

	

5,567 	 906,865 

	

65 	 15,839 

	

183 	 54,499 

	

87 	 37,050 

	

1,186 	 144,077 

	

4 	 1,196 

	

215 	 62,464 

	

54 	 14,805 

	

3,050 	 866,577 

	

28,977 	 6,278,968 

OTHER/AUTRES 	 4,076 	 1,206,320 

OTAL 	 46,335 	 10,296,245 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 



29 	24 	52 	169 	35 	30 	110 	195 	3 	3 	121 	 791 
TOTAL RECEIVED 

TOTAL RECU 
13 
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TABLE 11 -- NUMBER OF ACCOUNTS TRANSFERRED FROM ONE PROVINCE TO MOTHER 

TABLEAU 11 -- HOMBRE DE CON'TES TRANSFERES DUNE PROVINCE ( L'AUTRE 

TRANSFERRED 	 ACCOUNTS 1RMSFERRED TO -- COMPTES MANSFERES A 	 TOTAL 
FROM 	 1RMSFERRED 

NFLD. 	P.E.I. 	N.S. 	H.B. 	 ALTA. 	B.C. 	 N.W.T. 
TRANSFERES 	 QUE. 	ONT. 	MAN. 	SASK. 	 YUKON 	 INTER- 	TOTAL 

DE 	 T.-N. 	I.-P.-E. N.-E. 	N.-B. 	 ALB. 	C.-B. 	 T.N.-0. NATIONAL 	TRANSFERES 

NFLD./T.-N. 

P.E.I./I. -P. -E. 

N.S./N. -E. 

N.B./N.-B. 

QUEBEC 

ONTARIO 

MANITOBA 

SASKATCHEWAN 

ALBERTA 

YUKON 

N.R.T./T.N. -O. 

INTERNATIONAL 

- 	g 	2 	0 	1 	12 	0 	o 	o 	o 	o 	0 	2 	 17 

0 	- 	2 	0 	1 	G 	o 	0 	1 	0 	0 	0 	0 	 4 

3 	1 	- 	3 	1 	12 	D 	0 	1 	4 	0 	D 	2 	 27 

2 	3 	2 	- 	3 	6 	D 	0 	1 	3 	0 	0 	6 	 26 

0 	1 	4 	9 	- 	71 	1 	0 	6 	13 	0 	0 	41 	 146 

4 	1 	16 	11 	37 	- 	12 	7 	18 	79 	0 	0 	50 	 235 

ti 	0 	D 	1 	0 	9 	- 	3 	11 	25 	0 	0 	0 	 49 

0 	0 	0 	0 	0 	1 	9 	- 	16 	22 	0 	0 	3 	 51 

3 	1 	2 	0 	2 	20 	3 	9 	- 	46 	0 	1 	2 	 89 

1 	0 	1
. 	

0 	5 	34 	10 	11 	53 	- 	3 	1 	14 	 133 

0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	o 	o 	_ 	1 	1 	 2 

0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	3 	2 	o 	- 	0 	 5 

o 	o 	o 	o 	2 	4 	0 	0 	0 	1 	0 	0 	_ 	 7 

OU) AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 



OLD AGE SECURITY PENSION 
PROVINCE 

PENSION DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE 

PAGE 65 

TABLE 12 -- NET AMOUNTS PAID FOR THE OLD AGE SECURITY PROGRAM, BY TYPE eit BY REGION FOR February 1989 

TABLEAU 12 -- MUMS NETS PAYES POUR LE PROGRAMME DE LA SECURITE DE LA VIEILLESSE, SELON LE GENRE ET LA REGION POUR evrier 1989 

GUARANTEED INCOME SUPPLEMENT 	 SPOUSE'S ALLOWANCE 

SWPLEMENT DE REVENU GARANTI 	 ALLOCATION AU CONJOINT 
TOTAL 

NFLD./T.-N. 	 17,268,593 	 10,650,526 	 1,864,803 

P.E.I./I.-P. -E. 	 5,264,499 	 2,724,737 	 353,2 

	

35,335,907 	 15,539,696 	 2,146,493 

N. 3./N.-B. 	 27,163,714 	 12,797,774 	 1,943,241 

QUEBEC 	 227,130,884 	 98,083,794 	 12,930,201 

ONTARIO 	 345,517,929 	 90,112,175 	 10,884,697 

MANITOBA 	 45,030,587 	 15,637,706 	 1,802,169 

SASKATCLEMAN 	 43,127,085 	 15,303,192 	 1,760,757 

ALBERTA 	 65,921,655 	 21,737,226 	 2,582362 

B.C./C.-B. 	 120,838,137 	 34,786,965 	 3,762,418 

YUKON 	 313,291 	 130,284 	 16,035 

N.U.T./T.N. -O. 	 489,481 	 365,025 	 70,374 

INTERNATIONAL 	 1,679,627 	 3,932,493 	 200,517 

' 

29,783,922 

8,342,524 

53,022,096 

41,904,729 

338,144,879 

446,514,801 

62,470,442 

60,191,034 

90,241,243 

159,387,520 

459,610 

924,880 

5,812,637 

TOTAL 935,081,389 	 321,801,593 40,317,355 	 1,297,200,337 

OLD AGE SECURITY 
SECURITE DE LA VIEILLESSE 


